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II 

(Comunicări) 

COMUNICĂRI PROVENIND DE LA INSTITUȚIILE, ORGANELE ȘI 
ORGANISMELE UNIUNII EUROPENE 

COMISIA EUROPEANĂ 

COMUNICAREA COMISIEI 

Valorile corespunzătoare pragurilor prevăzute în Directivele 2004/17/CE, 2004/18/CE și 2009/81/CE 
ale Parlamentului European și ale Consiliului 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

(2013/C 366/01) 

Valorile corespunzătoare pragurilor din Directivele 2004/17/CE ( 1 ), 2004/18/CE ( 2 ) și 2009/81/CE ( 3 ), 
exprimate în alte monede naționale decât euro, sunt următoarele: 

80 000 EUR BGN Leva nouă bulgărească 156 464 

CZK Coroana cehă 2 027 040 

DKK Coroana daneză 595 832 

GBP Lira sterlină 66 672 

HRK Kuna croată 602 336 

HUF Forintul maghiar 23 455 200 

LTL Litasul lituanian 276 224 

PLN Zlotul polonez 337 992 

RON Leul nou românesc 353 384 

SEK Coroana suedeză 698 136 

134 000 EUR BGN Leva nouă bulgărească 262 077 

CZK Coroana cehă 3 395 292 

DKK Coroana daneză 998 019 

GBP Lira sterlină 111 676 

HRK Kuna croată 1 008 913 

HUF Forintul maghiar 39 287 460 

LTL Litasul lituanian 462 675 

PLN Zlotul polonez 566 137 

RON Leul nou românesc 591 918 

SEK Coroana suedeză 1 169 378
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207 000 EUR BGN Leva nouă bulgărească 404 851 

CZK Coroana cehă 5 244 966 

DKK Coroana daneză 1 541 715 

GBP Lira sterlină 172 514 

HRK Kuna croată 1 558 544 

HUF Forintul maghiar 60 690 330 

LTL Litasul lituanian 714 730 

PLN Zlotul polonez 874 554 

RON Leul nou românesc 914 381 

SEK Coroana suedeză 1 806 427 

414 000 EUR BGN Leva nouă bulgărească 809 701 

CZK Coroana cehă 10 489 932 

DKK Coroana daneză 3 083 431 

GBP Lira sterlină 345 028 

HRK Kuna croată 3 117 089 

HUF Forintul maghiar 121 380 660 

LTL Litasul lituanian 1 429 459 

PLN Zlotul polonez 1 749 109 

RON Leul nou românesc 1 828 762 

SEK Coroana suedeză 3 612 854 

1 000 000 EUR BGN Leva nouă bulgărească 1 955 800 

CZK Coroana cehă 25 338 000 

DKK Coroana daneză 7 447 900 

GBP Lira sterlină 833 400 

HRK Kuna croată 7 529 200 

HUF Forintul maghiar 293 190 000 

LTL Litasul lituanian 3 452 800 

PLN Zlotul polonez 4 224 900 

RON Leul nou românesc 4 417 300 

SEK Coroana suedeză 8 726 700 

5 186 000 EUR BGN Leva nouă bulgărească 10 142 779 

CZK Coroana cehă 131 402 868 

DKK Coroana daneză 38 624 809 

GBP Lira sterlină 4 322 012 

HRK Kuna croată 39 046 431 

HUF Forintul maghiar 1 520 483 340 

LTL Litasul lituanian 17 906 221 

PLN Zlotul polonez 21 910 331 

RON Leul nou românesc 22 908 118 

SEK Coroana suedeză 45 256 666
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Non-opoziție la o concentrare notificată 

(Cazul COMP/M.6984 – EPH/Stredoslovenská Energetika) 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

(2013/C 366/02) 

La data de 20 noiembrie 2013, Comisia a decis să nu se opună concentrării notificate menționate mai sus și 
să o declare compatibilă cu piața comună. Prezenta decizie se bazează pe articolul 6 alineatul (1) litera (b) 
din Regulamentul (CE) nr. 139/2004 al Consiliului. Textul integral al deciziei este disponibil doar în limba 
engleză și va fi făcut public după ce vor fi eliminate orice secrete de afaceri pe care le-ar putea conține. Va fi 
disponibil: 

— pe site-ul internet al Direcției Generale Concurență din cadrul Comisiei, la secțiunea consacrată concen­
trărilor (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Acest site internet oferă diverse facilități care 
permit identificarea deciziilor de concentrare individuale, inclusiv întreprinderea, numărul cazului, data 
și indexurile sectoriale; 

— în format electronic, pe site-ul internet EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) cu numărul de 
document 32012M6984. EUR-Lex permite accesul on-line la legislația europeană.
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IV 

(Informări) 

INFORMĂRI PROVENIND DE LA INSTITUȚIILE, ORGANELE ȘI ORGANISMELE 
UNIUNII EUROPENE 

COMISIA EUROPEANĂ 

Rata de schimb a monedei euro ( 1 ) 

13 decembrie 2013 

(2013/C 366/03) 

1 euro = 

Moneda Rata de schimb 

USD dolar american 1,3727 

JPY yen japonez 141,93 

DKK coroana daneză 7,4611 

GBP lira sterlină 0,84370 

SEK coroana suedeză 9,0351 

CHF franc elvețian 1,2226 

ISK coroana islandeză 

NOK coroana norvegiană 8,4900 

BGN leva bulgărească 1,9558 

CZK coroana cehă 27,534 

HUF forint maghiar 302,42 

LTL litas lituanian 3,4528 

LVL lats leton 0,7030 

PLN zlot polonez 4,1796 

RON leu românesc nou 4,4573 

TRY lira turcească 2,7992 

Moneda Rata de schimb 

AUD dolar australian 1,5355 

CAD dolar canadian 1,4626 

HKD dolar Hong Kong 10,6430 

NZD dolar neozeelandez 1,6691 

SGD dolar Singapore 1,7251 

KRW won sud-coreean 1 446,78 

ZAR rand sud-african 14,1407 

CNY yuan renminbi chinezesc 8,3367 

HRK kuna croată 7,6283 

IDR rupia indoneziană 16 496,17 

MYR ringgit Malaiezia 4,4425 

PHP peso Filipine 60,620 

RUB rubla rusească 45,0965 

THB baht thailandez 44,002 

BRL real brazilian 3,2005 

MXN peso mexican 17,7782 

INR rupie indiană 85,3350
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Comunicarea Comisiei privind o procedură simplificată de analiză a anumitor concentrări în temeiul 
Regulamentului (CE) nr. 139/2004 al Consiliului 

(2013/C 366/04) 

I. INTRODUCERE 

1. Prezenta comunicare prezintă o procedură simplificată prin 
care Comisia intenționează să analizeze anumite 
concentrări în temeiul Regulamentului (CE) nr. 139/2004 
al Consiliului ( 1 ) („Regulamentul privind concentrările 
economice”), în măsura în care acestea nu ridică 
probleme de concurență. Prezenta comunicare înlocuiește 
Comunicarea privind o procedură simplificată de analiză 
a anumitor concentrări în temeiul Regulamentului (CE) 
nr. 139/2004 al Consiliului, publicată în anul 2005 ( 2 ). 
Experiența dobândită de Comisie în ceea ce privește 
aplicarea Regulamentului privind concentrările economice, 
inclusiv a Regulamentului (CEE) nr. 4064/89 al Consiliu­
lui ( 3 ), care a precedat actualul regulament privind concen­
trările economice, a arătat că anumite categorii de 
concentrări notificate sunt autorizate în mod normal fără 
să ridice îndoieli semnificative, cu condiția să nu fi existat 
circumstanțe speciale. 

2. Scopul prezentei comunicări este de a stabili condițiile în 
care Comisia adoptă, în general, o decizie prin care declară 
o concentrare compatibilă cu piața internă potrivit 
procedurii simplificate de analiză și de a oferi orientări în 
ceea ce privește procedura în sine. În cazul în care sunt 
întrunite condițiile necesare prevăzute la punctul 5 sau 6 
din prezenta comunicare și cu condiția să nu existe circum­
stanțe speciale, Comisia adoptă o decizie de autorizare ca 
urmare a procedurii simplificate de analiză în termen de 25 
de zile lucrătoare de la data notificării, în temeiul articolului 
6 alineatul (1) litera (b) din Regulamentul privind concen­
trările economice ( 4 ). 

3. Cu toate acestea, Comisia poate să inițieze o investigație 
și/sau să adopte o decizie potrivit procedurii complete de 
analiză în temeiul Regulamentului privind concentrările 
economice pentru orice concentrare propusă, în special în 
cazul în care garanțiile sau excluderile prevăzute la punctele 
8-19 din prezenta comunicare sunt aplicabile. 

4. Urmând procedura descrisă în secțiunile următoare, 
Comisia dorește să confere mai multă precizie și eficacitate 
controlului exercitat de Uniune în materie de concentrări. 

II. CATEGORII DE CONCENTRĂRI ECONOMICE CARE 
POT FACE OBIECTUL PROCEDURII SIMPLIFICATE 

Concentrări eligibile 

5. Comisia va aplica, în principiu, procedura simplificată 
pentru fiecare din următoarele categorii de concentrări ( 5 ): 

(a) două sau mai multe întreprinderi preiau controlul în 
comun al unei societăți în comun, cu condiția ca 
societatea în comun să nu desfășoare sau să nu preco­
nizeze să desfășoare activități pe teritoriul Spațiului 
Economic European (SEE) sau ca activitățile respective 
să fie neglijabile; astfel de cazuri apar atunci când: 

(i) cifra de afaceri a societății în comun și/sau cifra de 
afaceri a activităților cedate ( 6 ) este mai mică de 100 
de milioane EUR pe teritoriul SEE în momentul 
notificării ( 7 ), și 

(ii) valoarea totală a activelor transferate societății în 
comun este mai mică de 100 de milioane EUR pe 
teritoriul SEE în momentul notificării ( 8 ); 

(b) două sau mai multe întreprinderi fuzionează ori una 
sau mai multe întreprinderi preiau controlul exclusiv 
sau în comun al unei alte întreprinderi, cu condiția ca 
niciuna dintre părțile la concentrare să nu desfășoare 
activități comerciale pe aceeași piață a produsului și 
pe aceeași piață geografică ( 9 ) sau pe o piață a 
produsului aflată în amonte ori în aval față de o piață 
a produsului pe care desfășoară activități orice altă parte 
la concentrare ( 10 ); 

(c) două sau mai multe întreprinderi fuzionează ori una 
sau mai multe întreprinderi preiau controlul exclusiv 
sau în comun al unei alte întreprinderi și sunt înde­
plinite ambele condiții de mai jos: 

(i) cota de piață combinată a tuturor părților la 
concentrare care desfășoară activități comerciale pe 
aceeași piață a produsului și pe aceeași piață geogra­
fică ( 11 ) (relații pe orizontală) este mai mică de 
20 % ( 12 ); 

(ii) cotele de piață individuale sau combinate ale tuturor 
părților la concentrare care desfășoară activități 
comerciale pe o piață a produsului care se găsește 
în amonte sau în aval față de o piață a produsului 
pe care își desfășoară activitatea orice altă parte la 
concentrare (relații pe verticală) ( 13 ) sunt mai mici 
de 30 % ( 14 ); 

(d) o parte urmează să preia controlul exclusiv al unei 
întreprinderi asupra căreia deține deja controlul în 
comun. 

6. Comisia poate, de asemenea, să aplice procedura simpli­
ficată atunci când două sau mai multe întreprinderi 
fuzionează sau atunci când una sau mai multe întreprinderi 
preiau controlul exclusiv sau în comun al unei alte între­
prinderi și sunt îndeplinite ambele condiții de mai jos: 

(i) cota de piață combinată a tuturor părților la 
concentrare care se află într-o relație pe orizontală 
este mai mică de 50 %; 

(ii) majorarea („delta”) indicelui Herfindahl-Hirschman 
(„IHH”) care rezultă în urma concentrării este sub 
150 ( 15 ) ( 16 ).
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7. Pentru aplicarea punctului 5 literele (b) și (c) și a punctului 
6 în cazul unei preluări a controlului în comun în afara 
domeniului de activitate al societății în comun, relațiile care 
există numai între întreprinderile care preiau controlul în 
comun nu sunt considerate relații pe orizontală sau pe 
verticală în scopul prezentei comunicări. Aceste relații pot 
totuși să genereze o coordonare, în sensul articolului 2 
alineatul (4) din Regulamentul privind concentrările 
economice; situațiile respective sunt analizate la punctul 
15 din prezenta comunicare. 

Garanții și excluderi 

8. Pentru a evalua dacă o concentrare se încadrează în una 
dintre categoriile menționate la punctele 5 și 6, Comisia se 
va asigura că toate circumstanțele relevante sunt stabilite cu 
suficientă claritate. Dat fiind că definițiile piețelor pot fi un 
element-cheie în cadrul acestei evaluări, părțile ar trebui să 
furnizeze informații cu privire la toate definițiile alternative 
plauzibile ale piețelor, în general în cursul etapei prealabile 
notificării (a se vedea punctul 22). Părților care fac noti­
ficarea le revine responsabilitatea de a descrie toate piețele 
alternative relevante ale produsului și toate piețele 
geografice alternative relevante asupra cărora concentrarea 
notificată ar putea avea un impact și de a furniza date și 
informații referitoare la definirea piețelor respective ( 17 ). 
Comisia își rezervă dreptul de a adopta decizia finală 
privind definiția pieței, pe baza unei analize a faptelor din 
cazul respectiv. Atunci când este dificil să se definească 
piețele relevante sau să se stabilească cotele de piață ale 
părților, Comisia nu va aplica procedura simplificată. În 
plus, în măsura în care concentrările ridică problematici 
juridice noi de interes general, în mod normal Comisia 
nu adoptă o decizie ca urmare a procedurii simplificate 
de analiză revenind la procedura completă în prima fază 
de analiză a unei concentrări. 

9. Deși, în mod normal, se poate presupune că acele 
concentrări care se încadrează în categoriile menționate 
anterior nu vor ridica îndoieli serioase cu privire la compa­
tibilitatea lor cu piața internă, pot exista totuși anumite 
situații care vor necesita, în mod excepțional, o investigație 
mai atentă și/sau o decizie adoptată potrivit procedurii 
complete de analiză. În astfel de cazuri, Comisia poate 
reveni la o procedură completă în prima fază de analiză 
a unei concentrări. 

10. Următoarele sunt exemple furnizate cu titlu indicativ care 
ilustrează tipurile de cazuri care pot fi excluse din sfera de 
aplicare a procedurii simplificate. 

11. Este mai puțin probabil ca Comisia să accepte o 
concentrare propusă potrivit procedurii simplificate în 
cazul în care este prezentă oricare dintre circumstanțele 
speciale menționate în Orientările Comisiei privind 
evaluarea concentrărilor orizontale ( 18 ). Printre acestea se 
numără situațiile în care piața este deja concentrată, în 
care concentrarea propusă ar elimina o forță concurențială 
importantă sau ar reuni doi inovatori importanți ori 
implică o întreprindere care deține produse în curs de 
dezvoltare promițătoare sau în cazul în care există indicii 
că operațiunea de concentrare propusă ar permite părților 
care fuzionează să împiedice extinderea concurenților lor. 

12. Același lucru se poate întâmpla, de asemenea, atunci când 
nu este posibil să se determine cu exactitate cotele de piață 
ale părților. Asemenea situații se ivesc adesea atunci când 
părțile își desfășoară activitatea pe piețe noi sau puțin 
dezvoltate. 

13. Unele tipuri de concentrări pot să crească puterea de piață a 
părților prin combinarea resurselor tehnologice, financiare 
sau de alt tip, chiar dacă părțile la concentrare nu își 
desfășoară activitatea pe aceeași piață. Concentrările în 
care cel puțin două dintre părțile la concentrare sunt 
prezente pe piețe învecinate strâns legate ( 19 ) pot fi, de 
asemenea, nepotrivite pentru procedura simplificată, în 
special atunci când una sau mai multe dintre părțile la 
concentrare dețin în mod individual o cotă de piață de 
cel puțin 30 % pe orice piață a produsului pe care nu 
există relații pe orizontală sau pe verticală între părți, dar 
care este o piață învecinată cu o altă piață pe care își 
desfășoară activitatea o altă parte ( 20 ). 

14. Comisia poate considera oportun să efectueze, în cadrul 
procedurii normale de analiză a unei concentrări, o 
evaluare completă a anumitor societăți în comun care, în 
momentul notificării, au în SEE o cifră de afaceri sub pragul 
prevăzut la punctul 5 litera (a), dar care, în următorii trei 
ani, ar putea depăși în mod semnificativ pragul respectiv în 
SEE. În cazurile prevăzute la punctul 5 litera (a), o 
procedură normală poate, de asemenea, să fie considerată 
adecvată dacă există relații pe orizontală sau pe verticală 
între părțile la concentrare, pe baza cărora nu se poate 
exclude faptul că operațiunea de concentrare va ridica 
îndoieli serioase cu privire la compatibilitatea sa cu piața 
internă sau cu privire la prezența vreuneia dintre circum­
stanțele speciale menționate la punctul 11. 

15. În plus, Comisia poate să revină la o procedură normală în 
prima fază de analiză a unei concentrări atunci când există 
o problemă de coordonare în sensul articolului 2 alineatul 
(4) din Regulamentul privind concentrările economice. 

16. Experiența Comisiei acumulată până în prezent a arătat că 
trecerea de la controlul în comun la cel exclusiv poate 
necesita în mod excepțional o investigație mai detaliată 
și/sau adoptarea unei decizii potrivit procedurii complete 
de analiză. O problemă punctuală în materie de concurență 
s-ar putea înregistra în cazurile în care fosta societate în 
comun este integrată în grupul sau în rețeaua acționarului 
unic cu drept de control rămas, fapt care elimină constrân­
gerile disciplinare exercitate de interesele potențial 
divergente ale diferiților acționari cu drept de control și 
ar putea consolida poziția sa strategică pe piață. De 
exemplu, într-o situație în care întreprinderea A și între­
prinderea B controlează în comun o societate în comun C, 
o concentrare în temeiul căreia A dobândește controlul 
exclusiv asupra C poate ridica probleme de concurență, 
atunci când C este un concurent direct al A dacă C și A 
vor deține o importantă poziție de piață combinată și prin 
aceasta se micșorează gradul de independență deținut 
anterior de C ( 21 ). În cazurile în care astfel de situații 
necesită o analiză atentă, Comisia poate să revină la 
procedura normală în prima faza de analiză a unei concen­
trări ( 22 ).
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17. Comisia poate, de asemenea, să revină la o procedură 
normală în prima fază de analiză a unei concentrări în 
cazul în care nici Comisia, nici autoritățile competente ale 
statelor membre nu au analizat preluarea anterioară a 
controlului în comun al respectivei societăți în comun. 

18. În cazul unor concentrări care corespunde celor descrise la 
punctul 6, Comisia va decide de la caz la caz dacă, în 
circumstanțele particulare ale operațiunii respective, 
creșterea gradului de concentrare al pieței evidențiată de 
delta IHH justifică analizarea operațiunii în cadrul 
procedurii normale în prima fază de analiză a concentrării. 

19. În cazul în care un stat membru exprimă suspiciuni 
motivate privind concentrarea notificată în termen de 15 
zile lucrătoare de la primirea copiei notificării sau în cazul 
în care un terț exprimă suspiciuni motivate în termenul 
prevăzut pentru astfel de observații, Comisia va reveni la 
o procedură normală în prima fază de analiză a concen­
trării. 

Cereri de trimitere 

20. Procedura simplificată nu se va aplica în cazul în care un 
stat membru face o cerere de trimitere a unei concentrări 
notificate în temeiul articolului 9 din Regulamentul privind 
concentrările economice sau în cazul în care Comisia 
acceptă din partea unuia sau a mai multor state membre 
o cerere de trimitere a unei concentrări notificate în temeiul 
articolului 22 din Regulamentul privind concentrările 
economice. 

Trimiteri prealabile notificării la cererea părților care fac noti­
ficarea 

21. Sub rezerva garanțiilor și a excluderilor prevăzute în 
prezenta comunicare, Comisia poate să aplice concen­
trărilor procedura simplificată în cazul în care: 

(a) ca urmare a unei cereri motivate efectuate în temeiul 
articolului 4 alineatul (4) din Regulamentul privind 
concentrările economice, Comisia decide să nu trimită 
cazul unui stat membru; sau 

(b) ca urmare a unei cereri motivate efectuate în temeiul 
articolului 4 alineatul (5) din Regulamentul privind 
concentrările economice, cazul este trimis Comisiei. 

III. DISPOZIȚII PROCEDURALE 

Contacte prealabile notificării 

22. Comisia a constatat că aceste contacte prealabile notificării, 
pe bază de voluntariat, între părțile care fac notificarea și 
Comisie sunt utile, chiar și în cazurile care aparent nu ridică 
probleme ( 23 ). Experiența Comisiei în ceea ce privește 
procedura simplificată a arătat că unele cazuri, susceptibile 
să facă obiectul procedurii simplificate, pot ridica probleme 
complexe, de exemplu, în ceea ce privește definirea pieței (a 

se vedea punctul 8), care ar trebui să fie rezolvate, de 
preferat, în etapa prealabilă notificării. Astfel de contacte 
permit Comisiei și părților care fac notificarea să stabilească 
volumul exact de informații care trebuie furnizate într-o 
notificare. Contactele prealabile notificării ar trebui inițiate 
cu cel puțin două săptămâni înainte de data preconizată a 
notificării. Părțile care fac notificarea sunt încurajate în mod 
special să stabilească contacte în etapa prealabilă notificării 
dacă doresc să solicite Comisiei aplicarea procedurii simpli­
ficate în situațiile descrise la punctul 6. În temeiul Regula­
mentului privind concentrările economice, părțile care fac 
notificarea au dreptul de a notifica o concentrare în orice 
moment, cu condiția ca notificarea să fie completă. Posibi­
litatea de a stabili contacte prealabile notificării este un 
serviciu oferit de Comisie părților care fac notificarea la 
care acestea pot recurge, pe bază voluntară, pentru a 
pregăti procedura oficială de analiză a concentrării 
economice. În sine, deși nu sunt obligatorii, contactele prea­
labile notificării pot fi extrem de utile atât pentru părțile 
care fac notificarea, cât și pentru Comisie, pentru deter­
minarea cantității exacte de informații solicitate într-o noti­
ficare și, în majoritatea cazurilor, conduc la o reducere 
semnificativă a informațiilor solicitate. 

23. Cu toate acestea, contactele prealabile notificării, în special 
prezentarea unui proiect de notificare, pot să fie mai puțin 
utile în cazurile care se încadrează în domeniul de aplicare 
al punctului 5 litera (b), și anume în cazurile în care nu 
există piețe declarate ( 24 ), deoarece părțile nu desfășoară 
activități comerciale pe aceeași piață a produsului și pe 
aceeași piață geografică sau pe o piață a produsului aflată 
în amonte sau în aval față de o piață a produsului pe care 
își desfășoară activitatea orice altă parte la concentrare. În 
astfel de circumstanțe, părțile care fac notificarea pot 
prefera să efectueze imediat notificarea fără să mai 
înainteze în prealabil un proiect de notificare ( 25 ). 

24. Faptul că nu există piețe declarate trebuie să se dovedească 
în conformitate cu punctul 8 din prezenta comunicare. Prin 
urmare, rămâne responsabilitatea părților care fac noti­
ficarea să transmită Comisiei toate informațiile necesare 
pentru a concluziona că operațiunea de concentrare 
propusă nu generează nicio piață declarată în SEE. 
Comisia nu va aplica procedura simplificată pe baza 
punctului 5 litera (b) în cazul în care este dificil să se 
concluzioneze că operațiunea de concentrare propusă nu 
generează nicio piață declarată. În astfel de cazuri, 
Comisia poate să revină la procedura normală și să 
considere notificarea ca fiind incompletă într-un punct 
esențial, astfel cum se prevede la punctul 26 din prezenta 
comunicare. 

Publicarea faptului notificării 

25. Informațiile care urmează să fie publicate în Jurnalul Oficial 
al Uniunii Europene ( 26 ) la primirea unei notificări includ: 
numele părților la concentrare, țara de origine a acestora, 
natura concentrării și sectoarele economice implicate, 
precum și mențiunea că, pe baza informațiilor furnizate 
de partea care înaintează notificarea, concentrarea poate 
face obiectul procedurii simplificate. Părțile interesate au 
astfel posibilitatea de a prezenta observații, în special 
privind circumstanțele care ar putea necesita o investigație.
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Decizia simplificată 

26. În cazul în care Comisia constată că operațiunea de 
concentrare îndeplinește criteriile pentru aplicarea 
procedurii simplificate (a se vedea punctele 5 și 6), 
aceasta adoptă, în mod normal, o decizie ca urmare a 
procedurii simplificate de analiză. Acest lucru este valabil 
și pentru cazurile care, în urma unei notificări care face 
obiectul procedurii complete de analiză, nu ridică nicio 
problemă de concurență. Prin urmare, concentrarea va fi 
declarată compatibilă cu piața internă, în termen de 25 
de zile lucrătoare de la data notificării, în temeiul articolului 
10 alineatele (1) și (6) din Regulamentul privind concen­
trările economice. Comisia va depune eforturi să adopte o 
decizie simplificată cât mai curând posibil după expirarea 
perioadei de 15 zile lucrătoare, în care statele membre pot 
solicita trimiterea unei concentrări notificate în temeiul arti­
colului 9 din Regulamentul privind concentrările 
economice. Cu toate acestea, în perioada rămasă până la 
împlinirea termenului de 25 de zile lucrătoare, în cazul în 
care consideră oportun, Comisia poate opta să revină la o 
procedură normală în prima fază de analiză a unei 
concentrări și, prin urmare, să inițieze investigații și/sau 
să adopte o decizie ca urmare a procedurii complete. În 
astfel de cazuri, Comisia poate, de asemenea, să considere 
notificarea ca fiind incompletă într-un punct esențial, în 
temeiul articolului 5 alineatul (2) din Regulamentul de 
punere în aplicare, dacă nu a primit o notificare completă. 

Publicarea deciziei simplificate 

27. Comisia va publica o comunicare privind decizia în Jurnalul 
Oficial al Uniunii Europene, astfel cum procedează și în cazul 
deciziilor de autorizare adoptate potrivit procedurii 
complete de analiză. Versiunea publică a deciziei va fi 
pusă la dispoziție pe site-ul internet al DG Concurență. 
Decizia adoptată potrivit procedurii simplificate de analiză 
conține informații cu privire la concentrarea notificată, 
publicate în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene la 
momentul notificării (numele părților, țara de origine a 
acestora, natura concentrării și sectoarele economice impli­
cate), și o declarație conform căreia concentrarea este 
declarată compatibilă cu piața internă deoarece se înca­
drează într-una sau mai multe dintre categoriile descrise 
în prezenta comunicare, categoria (categoriile) aplicabilă 
(aplicabile) fiind identificate în mod explicit. 

IV. RESTRICȚII ACCESORII 

28. Procedura simplificată nu se aplică în cazurile în care între­
prinderile implicate fac o cerere specială pentru evaluarea 
restricțiilor care sunt direct legate de punerea în aplicare a 
concentrării și sunt necesare în vederea realizării acesteia. 

___________ 
( 1 ) Regulamentul (CE) nr. 139/2004 al Consiliului din 20 ianuarie 2004 privind controlul concentrărilor economice între 

întreprinderi (JO L 24, 29.1.2004, p. 1). 
( 2 ) JO C 56, 5.3.2005, p. 32. 
( 3 ) Regulamentul (CEE) nr. 4064/89 al Consiliului din 21 decembrie 1989 privind controlul concentrărilor economice 

între întreprinderi (JO L 395, 30.12.1989, p. 1); versiune corectată JO L 257, 21.9.1990, p. 13. 
( 4 ) Cerințele de notificare sunt prevăzute în anexele I și II la Regulamentul (CE) nr. 802/2004 al Comisiei de punere în 

aplicare a Regulamentului (CE) nr. 139/2004 al Consiliului privind controlul concentrărilor economice între între­
prinderi („Regulamentul de punere în aplicare”). 

( 5 ) Următoarele categorii se aplică în mod alternativ, iar nu cumulativ; astfel, o concentrare notificată care îndeplinește 
toate criteriile din oricare dintre categoriile menționate la punctul 5 literele (a), (b), (c) sau (d) sau la punctul 6 va fi, în 
principiu, eligibilă pentru procedura simplificată. O operațiune poate să îndeplinească criteriile aferente mai multor 
categorii descrise în prezenta comunicare. În consecință, părțile care fac notificarea pot să trimită o notificare a unei 
operațiuni pe baza mai multor categorii descrise în prezenta comunicare. 

( 6 ) Expresia „și/sau” se referă la diversitatea situațiilor reglementate; de exemplu: 
— în cazul preluării în comun a unei societăți-țintă, cifra de afaceri care se ia în considerare este cifra de afaceri a 

acestei ținte (societatea în comun); 
— în cazul creării unei societăți în comun căreia societățile-mamă îi cedează activitățile lor, cifra de afaceri care se ia 

în considerare este cea aferentă activităților cedate; 
— în cazul apariției unei noi părți care participă la controlul unei societăți în comun existente, trebuie să se ia în 

considerare cifra de afaceri a societății în comun și cifra de afaceri aferentă activităților cedate de noua societate- 
mamă (după caz). 

( 7 ) Cifra de afaceri a societății în comun poate să fie stabilită pe baza celor mai recente conturi auditate ale societăților- 
mamă sau ale societății în comun însăși, în funcție de disponibilitatea conturilor separate pentru resursele combinate 
ale societății în comun. 

( 8 ) Valoarea totală a activelor societății în comun poate să fie stabilită pe baza celui mai recent bilanț contabil încheiat și 
aprobat al fiecărei societăți-mamă. Termenul „active” include: 1. toate imobilizările corporale și necorporale care 
urmează să fie transferate societății în comun (între exemplele de imobilizări corporale se numără uzinele de 
producție, punctele de vânzare cu ridicata sau cu amănuntul și stocul de mărfuri; între exemplele de imobilizări 
necorporale se numără proprietatea intelectuală, fondul comercial etc.); și 2. orice sumă aferentă unui credit sau orice 
obligație a societății în comun pe care orice societate-mamă a societății în comun a acceptat să le prelungească sau să 
le garanteze. În cazul în care activele transferate generează o cifră de afaceri la momentul notificării, nici valoarea 
activelor și nici cea a cifrei anuale de afaceri nu pot să depășească 100 de milioane EUR.
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( 9 ) A se vedea Comunicarea Comisiei privind definirea pieței relevante în sensul dreptului comunitar al concurenței (JO 
C 372, 9.12.1997, p. 5). Toate trimiterile din prezenta comunicare la activitățile întreprinderilor pe piețe ar trebui 
înțelese ca activități desfășurate pe piețe aflate pe teritoriul SEE sau pe piețe care cuprind teritoriul SEE, dar care pot fi 
mai extinse decât teritoriul SEE. 

( 10 ) O relație pe verticală presupune, în mod normal, că produsul sau serviciul întreprinderii care își desfășoară activitatea 
pe piața din amonte în cauză constituie o contribuție importantă la produsul sau la serviciul întreprinderii care își 
desfășoară activitatea pe piața din aval; a se vedea Orientările Comisiei privind evaluarea concentrărilor neorizontale 
în conformitate cu Regulamentul Consiliului privind controlul concentrărilor economice între întreprinderi (JO 
C 265, 18.10.2008, p. 6), punctul 34. 

( 11 ) A se vedea nota de subsol nr. 9. 
( 12 ) Pragurile relațiilor pe orizontală și pe verticală se aplică oricărei definiții alternative plauzibile a pieței produsului și a 

pieței geografice care ar putea fi avută în vedere într-un anumit caz. Este important ca definițiile piețelor furnizate în 
notificare să fie suficient de precise pentru a justifica aprecierea conform căreia pragurile în cauză nu sunt respectate 
și ca toate definițiile alternative plauzibile ale piețelor care ar fi putut fi avute în vedere să fie menționate (inclusiv 
piețele geografice mai restrânse decât cele naționale). 

( 13 ) A se vedea nota de subsol nr. 10. 
( 14 ) A se vedea nota de subsol nr. 12. 
( 15 ) IHH se calculează prin însumarea pătratelor cotelor de piață individuale ale tuturor întreprinderilor de pe piață; a se 

vedea Orientările Comisiei privind evaluarea concentrărilor orizontale în temeiul Regulamentului Consiliului privind 
controlul concentrărilor economice între întreprinderi (JO C 31, 5.2.2004, p. 5) punctul 16. Cu toate acestea, pentru 
a calcula delta IHH care rezultă din concentrare, este suficient să se scadă din pătratul sumei cotelor de piață ale 
părților la concentrare (cu alte cuvinte, pătratul cotei de piață a entității rezultate în urma fuzionării) suma pătratelor 
cotelor de piață individuale ale părților (întrucât cotele de piață ale tuturor celorlalți concurenți de pe piață rămân 
neschimbate și, prin urmare, nu influențează rezultatul ecuației). Cu alte cuvinte, delta IHH se poate calcula doar pe 
baza cotelor de piață ale părților la concentrare, fără a fi necesar să se cunoască valoarea cotelor de piață ale vreunor 
concurenți de pe piață. 

( 16 ) A se vedea nota de subsol nr. 12. 
( 17 ) Ca în cazul tuturor celorlalte notificări, Comisia poate revoca decizia adoptată potrivit procedurii simplificate de 

analiză dacă aceasta se bazează pe informații incorecte, pentru care este responsabilă una dintre întreprinderile 
implicate [articolul 6 alineatul (3) litera (a) din Regulamentul privind concentrările economice]. 

( 18 ) A se vedea Orientările Comisiei privind evaluarea concentrărilor orizontale în temeiul Regulamentului Consiliului 
privind controlul concentrărilor economice între întreprinderi (JO C 31, 5.2.2004, p. 5), în special punctul 20. 

( 19 ) Piețele produsului sunt piețe învecinate aflate în strânsă legătură atunci când produsele sunt complementare între ele 
sau atunci când aparțin aceleiași game de produse cumpărate, în general, de același grup de clienți pentru aceeași 
întrebuințare finală. 

( 20 ) A se vedea Orientările Comisiei privind evaluarea concentrărilor neorizontale în conformitate cu Regulamentul 
Consiliului privind controlul concentrărilor economice între întreprinderi (JO C 265, 18.10.2008, p. 6), în special 
punctul 25 și secțiunea V. 

( 21 ) Cazul COMP/M.5141, KLM/Martinair, 17.12.2008, considerentele 14-22. 
( 22 ) Cazul COMP/M.2908, Deutsche Post/DHL, 18.9.2002. 
( 23 ) A se vedea „Cele mai bune practici ale DG Concurență privind controlul comunitar în materie de concentrări” („cele 

mai bune practici”), disponibile la adresa: http://ec.europa.eu/competition/mergers/legislation/proceedings.pdf 
( 24 ) Pentru definiția piețelor reportate, a se vedea secțiunea 6.2 din formularul simplificat CO (anexa II la Regulamentul de 

punere în aplicare). 
( 25 ) Din perspectiva celor mai bune practici, Comisia încurajează părțile să transmită în prealabil o cerere pentru 

desemnarea unei echipe responsabile de caz în cadrul DG Concurență. 
( 26 ) Articolul 4 alineatul (3) din Regulamentul privind concentrările economice.
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O nouă față națională a monedelor euro destinate circulației 

(2013/C 366/05) 

Fața națională a noii monede comemorative de 2 euro destinate circulației și emise de Finlanda 

Monedele euro destinate circulației au curs legal în toată zona euro. În vederea informării publicului și a 
tuturor părților care manipulează monedele, Comisia dă publicității caracteristicile modelelor noilor mone­
de ( 1 ). În conformitate cu concluziile Consiliului din 10 februarie 2009 ( 2 ), statele membre din zona euro și 
țările care au încheiat un acord monetar cu Uniunea Europeană privind emisiunea de monede euro pot 
emite monede euro comemorative destinate circulației, sub rezerva respectării anumitor condiții, printre care 
aceea de a folosi în acest scop numai valoarea de 2 euro. Aceste monede au aceleași caracteristici tehnice ca 
și celelalte monede de 2 euro, însă fața lor națională prezintă un model comemorativ cu o puternică 
semnificație la nivel național sau european. 

Țara emitentă: Finlanda 

Obiectul comemorării: Cea de a 125-a aniversare a nașterii scriitorului laureat al Premiului Nobel, F. E. 
SILLANPÄÄ 

Descrierea modelului: 

Pe partea centrală a monedei este ilustrat portretul lui Sillanpää. În partea de sus, în semicerc, apare numele 
„F. E. SILLANPÄÄ”. În stânga, sunt gravate anul „1888” și simbolul monetăriei. În dreapta, sunt inscripționate 
anul „1964”, indicația țării emitente „FI” și anul emisiunii „2013”. 

Aceasta este o monedă specială menită să comemoreze nașterea bunicului unei întregi națiuni. F. E. 
SILLANPÄÄ a fost un maestru al stilului care a îmbogățit literatura finlandeză cu o perspectivă aprofundată 
asupra relației dintre oameni și natură. El a fost distins cu Premiul Nobel în 1939, în special pentru operele 
„Sfânta mizerie” și „Silja sau O soartă zbuciumată”. Acest scriitor remarcabil a căpătat un renume național și 
mai mare datorită aparițiilor sale populare la radio și a cronicilor sale memorabile de Crăciun. După anii de 
război, maestrul scriitor a devenit „Taata” cu barbă lungă, bunicul neoficial al țării. Din amintirile sărbă­
torilor de Crăciun pe care le-a petrecut în copilărie s-a născut o tradiție foarte apreciată: întreaga națiune se 
strângea cu religiozitate în jurul aparatelor de radio, pentru a asculta istorisirile de Crăciun relaxante ale 
bunicului. 

Inelul exterior al monedei conține cele douăsprezece stele ale drapelului european. 

Volumul emisiunii: 1,5 milioane de monede 

Data emisiunii: Noiembrie 2013
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( 1 ) A se vedea JO C 373, 28.12.2001, p. 1, cu privire la fețele naționale ale tuturor monedelor emise în 2002. 
( 2 ) A se vedea concluziile Consiliului Afaceri Economice și Financiare din 10 februarie 2009 și Recomandarea Comisiei 

din 19 decembrie 2008 privind orientările comune pentru fețele naționale ale monedelor euro și emiterea de monede 
euro destinate circulației (JO L 9, 14.1.2009, p. 52).



INFORMĂRI PROVENIND DE LA STATELE MEMBRE 

Lista autorităților naționale desemnate în conformitate cu prevederea de la articolul 29 alineatul (2) 
din Regulamentul (CE) nr. 515/97 al Consiliului privind asistența reciprocă între autoritățile 
administrative ale statelor membre și cooperarea dintre acestea și Comisie în vederea asigurării 

aplicării corespunzătoare a legislației din domeniile vamal și agricol 

(2013/C 366/06) 

(LISTA A) 

Codul organizației Descrierea organizației SM CIS-UE FIDE-UE 

AT_BMF Bundesministerium für Finanzen (BMF) AT 7 7 

AT_BMF_RMEA_COK Zollamt St. Pölten Krems Wiener Neustadt AT 1 3 

AT_BMF_RMEA_COV Zollamt Eisenstadt Flughafen Wien AT 1 3 

AT_BMF_RMEA_COV_DIAC Daten-, Informations- und Aufbereitungscenter 
im BMF 

AT 7 7 

AT_BMF_RMMA_COL Zollamt Linz Wels AT 18 

AT_BMF_RMMA_COSB Zollamt Salzburg AT 8 

AT_BMF_RMS_COG Zollamt Graz AT 1 4 

AT_BMF_RMS_COK Zollamt Klagenfurt Villach AT 2 

AT_BMF_RMV_COV Zollamt Wien AT 9 9 

AT_BMF_RMW_COF Zollamt Feldkirch Wolfurt AT 1 

AT_BMF_RMW_COI Zollamt Innsbruck AT 5 

AT_FIU Bundeskriminalamt (Zentralstelle für die 
Bekämpfung der Geldwäscherei) 

AT 1 1 

BE_DOUANE_RECH_ANTWERPEN Antwerpen Opsporingsinspectie BE 14 10 

BE_DOUANE_RECH_LIÈGE Liège Inspection des recherches BE 1 1 

BE_DOUANE_RECH_NODDNR Nationale Opsporingsdirectie (NOD) — 
Direction Nationale des Recherches (DNR) 

BE 4 8 

BE_FIU Cel voor Financiële Informatieverwerking (CFI) 
— Cellule de Traitement des Informations 
Financières (CTIF) 

BE 1 1 

BG_FIU Българска финансоворазузнавателна структура 
(Дирекция „Финансово разузнаване“ ДАНС) 

BG 2 2 

BG_GDBOP Главна дирекция „Борба с организираната 
престъпност“ 

BG 5 

BG_NCA Агенция „Митници“ BG 19 13 

BG_NCA_MBU Митница „Бургас“ BG 2 1 

BG_NCA_MRU Митница „Русе“ BG 1 1
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Codul organizației Descrierea organizației SM CIS-UE FIDE-UE 

BG_VKP Върховна касационна прокуратура BG 2 

CY_DCE_LAR Τελωνειακό Σώμα Λάρνακας CY 1 1 

CY_DCE_LIM Τελωνειακό Σώμα Λεμεσσού CY 4 4 

CY_DCE_NIO Εθνικό Γραφείο Πληροφοριών HQRS CY 6 6 

CY_DCE_PAP Τελωνειακό Σώμα Πάφου CY 2 2 

CY_FIU Κυπριακή Μονάδα Οικονομικών Πληροφοριών CY 1 1 

CZ_GDC Generální ředitelství cel CZ 2 3 

CZ_GDC_PLZ Celní úřad pro Plzeňský kraj CZ 2 4 

DE_ZKA Zollkriminalamt DE 51 70 

DE_ZKA_ZFABerlin Zollfahndungsamt Berlin-Brandenburg DE 3 90 

DE_ZKA_ZFADresden Zollfahndungsamt Dresden DE 1 71 

DE_ZKA_ZFAEssen Zollfahndungsamt Essen DE 15 134 

DE_ZKA_ZFAFrankfurt Zollfahndungsamt Frankfurt am Main DE 91 

DE_ZKA_ZFAHamburg Zollfahndungsamt Hamburg DE 18 124 

DE_ZKA_ZFAHannover Zollfahndungsamt Hannover DE 4 99 

DE_ZKA_ZFAMuenchen Zollfahndungsamt München DE 6 66 

DE_ZKA_ZFAStuttgart Zollfahndungsamt Stuttgart DE 70 

DK_FIU Den Danske Finansielle Efterretningsenhed DK 1 1 

DK_MOF_SKAT SKAT (Hovedsæde) DK 108 29 

EC_OLAF European Anti-Fraud Office EC 1 1 

EC_OLAF_01 01 Investigation Selection and Review EC 5 3 

EC_OLAF_B1 B1 Trade Customs Fraud EC 4 4 

EC_OLAF_B2 B2 Tobacco and Counterfeit Goods EC 11 7 

EC_OLAF_D4 D4 Strategic Analysis, Reporting, Joint Opera­
tions 

EC 19 15 

EC_TAXUD Taxation and Customs Union DG EC 3 1 

EE_FIU Rahapesu andmebüroo EE 1 1 

EE_MOF_EMTA_IVD Uurimisosakond EE 1 

ES_AEAT_SDII Subdirección de Inspección e Investigación ES 1 1 

ES_AEAT_SDII_PAC Politica Agrícola Común ES 1 

ES_AEAT_SDII_UCE Unidad de Comercio Exterior ES 2 1 

ES_AEAT_SVAC_UCO Centro de Coordinación de Operativos ES 2 2 

ES_FIU Servicio Ejecutivo de Prevención de Blanqueo 
de Capitales (SEPBLAC) 

ES 1 1 

FI_FIU Taloustiedustelu yksikkö FI 1 1 

FI_VM_CO_NBC Tullihallitus FI 5 1
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FI_VM_CO_NCD Pohjoinen tullipiiri FI 2 2 

FI_VM_CO_SCD Eteläinen tullipiiri FI 1 1 

FI_VM_CO_WCD Läntinen tullipiiri FI 1 1 

FI_VM_INI_ECD Itäinen tullipiiri FI 4 4 

FI_VM_INI_NBC Tullihallitus FI 12 9 

FI_VM_INI_NCD Pohjoinen tullipiiri FI 3 4 

FI_VM_INI_SCD Eteläinen tullipiiri FI 8 7 

FI_VM_INI_WCD Läntinen tullipiiri FI 9 16 

FR_DG Direction générale des douanes et des droits 
indirects 

FR 1 5 

FR_DNRED Direction nationale des recherches et enquêtes 
douanières 

FR 11 14 

FR_FIU TRACFIN (Traitement du renseignement et 
action contre les circuits financiers clandestins) 

FR 1 1 

GR_MEF_CE_ELACP Τελωνείο Πειραιώς Α' GR 1 1 

GR_MEF_CE_ELACU 33ο Τμήμα Εφαρμογή Τελωνειακού Δικαίου GR 29 20 

GR_MEF_CE_ELAHC Τελωνείο Αθηνών GR 3 3 

GR_MEF_CE_ELAIA Τελωνείο Αθηνών Αερολιμένα «Ελ. Βενιζέλος» GR 3 2 

GR_MEF_CE_ELAIG Τελωνείο Αιγίου GR 2 2 

GR_MEF_CE_ELALE Τελωνείο Αλεξανδρούπολης GR 4 1 

GR_MEF_CE_ELAST Τελωνείο Αστακού GR 2 2 

GR_MEF_CE_ELDOC Τελωνείο Δοϊράνης GR 2 2 

GR_MEF_CE_ELELE Τελωνείο Ελευσίνας GR 2 2 

GR_MEF_CE_ELEVZ Τελωνείο Ευζώνων GR 2 2 

GR_MEF_CE_ELFCP 6ο Τελωνείο Πειραιώς GR 2 2 

GR_MEF_CE_ELHAC Τελωνειακό Γραφείο Χαλκίδας GR 4 2 

GR_MEF_CE_ELHAN Τελωνείο Χανίων GR 2 2 

GR_MEF_CE_ELHCP Τελωνείο Πειραιώς Ε' GR 3 2 

GR_MEF_CE_ELHCT Τελωνείο Θεσσαλονίκης Β' GR 5 5 

GR_MEF_CE_ELHER Τελωνείο Ηρακλείου GR 2 2 

GR_MEF_CE_ELHIO Τελωνείο Χίου GR 3 2 

GR_MEF_CE_ELIGC Τελωνείο Ηγουμενίτσας GR 5 3 

GR_MEF_CE_ELINO Τελωνείο Οινοφύτων GR 1 1 

GR_MEF_CE_ELIOA Τελωνείο Ιωαννίνων GR 1 1 

GR_MEF_CE_ELKAC Τελωνείο Καβάλας GR 3 3
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GR_MEF_CE_ELKAK Τελωνείο Κακαβιάς GR 3 3 

GR_MEF_CE_ELKAS Τελωνείο Καστανιάς GR 2 2 

GR_MEF_CE_ELKEC Τελωνείο Κέρκυρας GR 2 2 

GR_MEF_CE_ELKIP Τελωνείο Κήπων GR 3 3 

GR_MEF_CE_ELKOR Τελωνείο Κορίνθου GR 1 1 

GR_MEF_CE_ELKOS Τελωνείο Κω GR 2 2 

GR_MEF_CE_ELKRY Τελωνείο Κρυσταλλοπηγής GR 1 1 

GR_MEF_CE_ELLAC Τελωνείο Λάρισας GR 2 2 

GR_MEF_CE_ELLVR Τελωνείο Λαυρίου GR 2 2 

GR_MEF_CE_ELMAV Τελωνείο Μαυροματίου GR 3 3 

GR_MEF_CE_ELMER Τελωνείο Μερτζάνης GR 1 1 

GR_MEF_CE_ELMYC Τελωνείο Μυτιλήνης GR 2 2 

GR_MEF_CE_ELNAF Τελωνείο Ναυπλίου GR 2 2 

GR_MEF_CE_ELNIK Τελωνείο Νίκης GR 2 2 

GR_MEF_CE_ELPAC Τελωνείο Πατρών GR 2 2 

GR_MEF_CE_ELROC Τελωνείο Ρόδου GR 2 1 

GR_MEF_CE_ELSAM Τελωνείο Σάμου GR 2 2 

GR_MEF_CE_ELSYR Τελωνείο Σύρου GR 2 1 

GR_MEF_CE_ELTHA Τελωνείο Θεσσαλονίκης Ε' GR 3 3 

GR_MEF_CE_ELVER Τελωνείο Βέροιας GR 1 1 

GR_MEF_CE_ELVOL Τελωνείο Βόλου GR 2 2 

GR_MEF_CE_ELYTATTI Υπηρεσία Τελωνειακού Ελέγχου Διεύθυνση 
Αττικής 

GR 2 2 

GR_MEF_CE_ELYTPAT Υπηρεσία Τελωνειακού Ελέγχου Πατρών GR 2 2 

GR_MEF_CE_ELYTTHE Υπηρεσία Τελωνειακού Ελέγχου Διεύθυνση 
Θεσσαλονίκης 

GR 3 2 

GR_MEF_SIS_ELODA SIS — Επιχειρησιακό Τμήμα Αττικής GR 2 2 

GR_MEF_SIS_ELRDS SIS — Περιφερειακό Τμήμα Νήσων Νοτίου 
Αιγαίου 

GR 1 1 

GR_MEF_SIS_ELSIS SIS — Κεντρικά Γραφεία GR 1 1 

HR_NCA Carinska uprava Republike Hrvatske HR 3 3 

HU_NAV_BFI Nemzeti Adó- és Vámhivatal Bevetési Főigaz­
gatósága 

HU 9 9 

HU_NAV_DARVPFI_BAKMVPI Nemzeti Adó- és Vámhivatal Bács-Kiskun 
Megyei Vám- és Pénzügyőri Igazgatósága 

HU 4 1 

HU_NAV_DARVPFI_CSMVPI Nemzeti Adó- és Vámhivatal Csongrád Megyei 
Vám- és Pénzügyőri Igazgatósága 

HU 3 3
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HU_NAV_DDRVPFI_BAMVPI Nemzeti Adó- és Vámhivatal Baranya Megyei 
Vám- és Pénzügyőri Igazgatósága 

HU 3 2 

HU_NAV_EARVPFI_HBMVPI Nemzeti Adó- és Vámhivatal Hajdú-Bihar 
Megyei Vám- és Pénzügyőri Igazgatósága 

HU 3 2 

HU_NAV_EMRVPFI Nemzeti Adó- és Vámhivatal Észak-magya­
rországi Regionális Vám- és Pénzügyőri 
Főigazgatósága 

HU 6 6 

HU_NAV_EMRVPFI_BAMVPI Nemzeti Adó- és Vámhivatal Borsod-Abaúj- 
Zemplén Megyei Vám- és Pénzügyőri Igazga­
tósága 

HU 3 2 

HU_NAV_EMRVPFI_NOMVPI Nemzeti Adó- és Vámhivatal Nógrád Megyei 
Vám- és Pénzügyőri Igazgatósága 

HU 6 3 

HU_NAV_KDRVPFI_FEMVPI Nemzeti Adó- és Vámhivatal Fejér Megyei 
Vám- és Pénzügyőri Igazgatósága 

HU 5 4 

HU_NAV_KH_KOKO Nemzeti Adó- és Vámhivatal Kockázatelemző 
Osztálya 

HU 7 5 

HU_NAV_KH_RKUFO Nemzeti Adó- és Vámhivatal Kiemelt Ügyek 
Osztálya 

HU 10 1 

HU_NAV_KH_VAFO Nemzeti Adó- és Vámhivatal Vám- és 
Pénzügyőri Osztálya 

HU 11 10 

HU_NAV_KMRVPFI_KAVIG Nemzeti Adó- és Vámhivatal Kiemelt Adó és 
Vám Főigazgatósága 

HU 3 1 

HU_NAV_NYDRVPFI_VAMVPI Nemzeti Adó- és Vámhivatal Vas Megyei Vám- 
és Pénzügyőri Igazgatósága 

HU 4 3 

IE_FIU Irish Financial Intelligence Unit IE 1 1 

IT_DOG Agenzia delle Dogane IT 21 6 

IT_DOG_BAR Direzione Regionale Bari IT 13 6 

IT_DOG_BAR_BAC Ufficio delle Dogane di Bari IT 5 6 

IT_DOG_BAR_BRI Ufficio delle Dogane di Brindisi IT 3 2 

IT_DOG_BAR_CAM Ufficio delle Dogane di Campobasso IT 3 1 

IT_DOG_BAR_CAM_TRM SOT Termoli IT 1 2 

IT_DOG_BAR_FOG Ufficio delle Dogane di Foggia IT 4 2 

IT_DOG_BAR_LEC Ufficio delle Dogane di Lecce IT 6 2 

IT_DOG_BAR_POT Ufficio delle Dogane di Potenza IT 3 2 

IT_DOG_BAR_TAR Ufficio delle Dogane di Taranto IT 5 2 

IT_DOG_BOL Direzione Regionale Bologna IT 11 2 

IT_DOG_BOL_ANN Ufficio delle Dogane di Ancona IT 10 3 

IT_DOG_BOL_ANN_PEO SOT Pesaro IT 2 1 

IT_DOG_BOL_BOLC Ufficio delle Dogane di Bologna IT 5 2 

IT_DOG_BOL_CIM Ufficio delle Dogane di Civitanova Marche IT 4 1
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IT_DOG_BOL_CIM_SBT SOT S. Benedetto del Tronto IT 2 1 

IT_DOG_BOL_FER Ufficio delle Dogane di Ferrara IT 5 2 

IT_DOG_BOL_FORL Ufficio delle Dogane di Forlì — Cesena IT 3 1 

IT_DOG_BOL_MOD Ufficio delle Dogane di Modena IT 6 2 

IT_DOG_BOL_PAR Ufficio delle Dogane di Parma IT 5 1 

IT_DOG_BOL_PIA Ufficio delle Dogane di Piacenza IT 5 2 

IT_DOG_BOL_RAV Ufficio delle Dogane di Ravenna IT 4 1 

IT_DOG_BOL_REM Ufficio delle Dogane di Reggio Emilia IT 2 2 

IT_DOG_BOL_RIM Ufficio delle Dogane di Rimini IT 5 2 

IT_DOG_BOZ Direzione Provinciale Bolzano IT 5 1 

IT_DOG_BOZ_BOZC Ufficio delle Dogane di Bolzano IT 5 2 

IT_DOG_FIR Direzione Regionale Firenze IT 10 3 

IT_DOG_FIR_ARE Ufficio delle Dogane di Arezzo IT 5 2 

IT_DOG_FIR_CAGC Ufficio delle Dogane di Cagliari IT 6 5 

IT_DOG_FIR_CAGC_ORI Sezione Operativa Territoriale di Oristano IT 2 2 

IT_DOG_FIR_FIRC Ufficio delle Dogane di Firenze IT 4 1 

IT_DOG_FIR_LIV Ufficio delle Dogane di Livorno IT 4 3 

IT_DOG_FIR_PER_PERAIR SOT Perugia Aeroporto IT 2 2 

IT_DOG_FIR_PIS Ufficio delle Dogane di Pisa IT 5 3 

IT_DOG_FIR_PRA Ufficio delle Dogane di Prato IT 8 3 

IT_DOG_FIR_SAS Ufficio delle Dogane di Sassari IT 3 1 

IT_DOG_FIR_SAS_ALG SOT Alghero IT 2 1 

IT_DOG_FIR_SAS_OLB SOT Olbia IT 1 1 

IT_DOG_GEN Direzione Regionale Genova IT 6 5 

IT_DOG_GEN_GENC_GEAIR SOT Aeroporto di Genova IT 1 

IT_DOG_GEN_IMP Ufficio delle Dogane di Imperia IT 4 2 

IT_DOG_GEN_LSP Ufficio delle Dogane di La Spezia IT 4 5 

IT_DOG_GEN_SAV Ufficio delle Dogane di Savona IT 4 2 

IT_DOG_MIL Direzione Regionale Milano IT 10 7 

IT_DOG_MIL_BER Ufficio delle Dogane di Bergamo IT 15 3 

IT_DOG_MIL_BRE Ufficio delle Dogane di Brescia IT 14 3 

IT_DOG_MIL_COM Ufficio delle Dogane di Como IT 21 4 

IT_DOG_MIL_COM_CHA SOT di Chiasso IT 4 1 

IT_DOG_MIL_COM_PCHI SOT di Ponte Chiasso IT 12 1
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IT_DOG_MIL_MAL Ufficio delle Dogane di Malpensa IT 32 1 

IT_DOG_MIL_MANT Ufficio delle Dogane di Mantova IT 7 3 

IT_DOG_MIL_TIRA Ufficio delle Dogane di Tirano IT 4 3 

IT_DOG_MIL_VAR Ufficio delle Dogane di Varese IT 8 4 

IT_DOG_NAP Direzione interregionale per la Campania e la 
Calabria 

IT 5 5 

IT_DOG_NAP_CATANZ_CRO SOT di Crotone IT 2 2 

IT_DOG_NAP_CATANZ_LAM SOT di Lamezia Terme IT 5 1 

IT_DOG_NAP_GTA Ufficio delle Dogane di Gioia Tauro IT 4 4 

IT_DOG_NAP_NA2 Ufficio delle Dogane di Napoli 2 IT 9 7 

IT_DOG_NAP_RCA_RCAIR SOT Aeroporto dello Stretto (RC) IT 6 2 

IT_DOG_NAP_RCA_VIBOV SOT di Vibo Valentia IT 2 1 

IT_DOG_NAP_SAL Ufficio delle Dogane di Salerno IT 4 3 

IT_DOG_PAL Direzione Regionale Palermo IT 5 5 

IT_DOG_PAL_CAT Ufficio delle Dogane di Catania IT 3 4 

IT_DOG_PAL_MES Ufficio delle Dogane di Messina IT 4 3 

IT_DOG_PAL_PALC Ufficio delle Dogane di Palermo IT 6 1 

IT_DOG_PAL_PEMP Ufficio delle Dogane di Porto Empedocle IT 3 2 

IT_DOG_PAL_SIR Ufficio delle Dogane di Siracusa IT 12 2 

IT_DOG_PAL_TRA Ufficio delle Dogane di Trapani IT 5 2 

IT_DOG_ROM Direzione Regionale Roma IT 7 1 

IT_DOG_ROM_AVE Ufficio delle Dogane di Avezzano IT 2 2 

IT_DOG_ROM_AVE_AQU SOT L'Aquila IT 2 2 

IT_DOG_ROM_CIV Ufficio delle Dogane di Civitavecchia IT 5 3 

IT_DOG_ROM_FCO1 Ufficio delle Dogane di Roma 2 — Antifrode 
Merci 

IT 9 3 

IT_DOG_ROM_FCO2 Ufficio delle Dogane di Roma 2 — Antifrode 
Viaggiatori 

IT 5 4 

IT_DOG_ROM_GAE Ufficio delle Dogane di Gaeta IT 2 1 

IT_DOG_ROM_PES Ufficio delle Dogane di Pescara IT 4 3 

IT_DOG_ROM_PES_GIU SOT Giulianova IT 2 1 

IT_DOG_ROM_PES_ORM SOT Ortona IT 1 2 

IT_DOG_ROM_ROMC1 Ufficio delle Dogane di Roma 1 IT 6 3 

IT_DOG_ROM_ROMC1_CIA SOT di Ciampino (U.D. Roma 1) IT 2 1 

IT_DOG_TOR Direzione interregionale per il Piemonte e la 
Valle d'Aosta 

IT 6 3
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IT_DOG_TOR_ALE Ufficio delle Dogane Alessandria IT 2 2 

IT_DOG_TOR_AOS Ufficio delle Dogane di Aosta IT 5 2 

IT_DOG_TOR_BIE Ufficio delle Dogane di Biella IT 3 2 

IT_DOG_TOR_CUN Ufficio delle Dogane di Cuneo IT 3 2 

IT_DOG_TOR_MODANE Dogana Modane (FR) IT 1 

IT_DOG_TOR_NOV Ufficio delle Dogane di Novara IT 5 1 

IT_DOG_TOR_TORC Ufficio delle Dogane di Torino IT 6 2 

IT_DOG_TOR_VERC Ufficio delle Dogane di Vercelli IT 7 2 

IT_DOG_TRE_UDTRE Ufficio delle Dogane di Trento IT 8 4 

IT_DOG_VEN Direzione Regionale Venezia IT 9 4 

IT_DOG_VEN_GOR Ufficio delle Dogane di Gorizia IT 4 1 

IT_DOG_VEN_GOR_RONC SOT Ronchi dei Legionari IT 3 1 

IT_DOG_VEN_PAD Ufficio delle Dogane di Padova IT 5 1 

IT_DOG_VEN_PAD_ROV SOT Rovigo IT 3 2 

IT_DOG_VEN_PORD Uffico delle Dogane di Pordenone IT 4 3 

IT_DOG_VEN_TRC_PFN SOT TS — Punto Franco Nuovo IT 5 1 

IT_DOG_VEN_TREV Ufficio delle Dogane di Treviso — Via Sere­
nissima 

IT 6 1 

IT_DOG_VEN_TREV_SED SOT Sedico Belluno IT 1 1 

IT_DOG_VEN_UDI Ufficio delle Dogane di Udine IT 5 3 

IT_DOG_VEN_UDI_PNOG SOT Porto Nogaro IT 3 1 

IT_DOG_VEN_UDI_PNTB SOT Pontebba IT 3 1 

IT_DOG_VEN_VEC Ufficio delle Dogane di Venezia IT 11 2 

IT_DOG_VEN_VEC_CHIO SOT Chioggia IT 3 1 

IT_DOG_VEN_VEC_VENAIR SOT Aeroporto Marco Polo di Tessera/Venezia IT 6 1 

IT_DOG_VEN_VER Ufficio delle Dogane di Verona IT 6 3 

IT_DOG_VEN_VER_VERAIR SOT Aeroporto V. Catullo di Verona IT 2 1 

IT_DOG_VEN_VICE Ufficio delle Dogane di Vicenza IT 2 1 

IT_FIU Italian Financial Intelligence Unit IT 1 1 

IT_GF_GF01 II Reparto IT 8 8 

LT_FIU Lietuvos Respublikos Finansinių nusikaltimų 
tyrimo tarnyba 

LT 1 1 

LT_MOF_CD Muitinės departamentas LT 8 4 

LT_MOF_CD_CCS Muitinės kriminalinė tarnyba LT 19 2 

LT_MOF_CD_CISC Muitinės informacinių sistemų centras LT 2 2
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LU_APL_SADPS Service antidrogues et produits sensibles LU 1 

LU_DDA_AD Service antidrogues et produits sensibles LU 2 4 

LU_DDA_AR Analyse de risque LU 4 

LU_DDA_SC Service contentieux LU 3 3 

LU_FIU Luxembourg Financial Intelligence Unit — 
Cellule de renseignement financier de Luxem­
bourg 

LU 1 1 

LV_FIU (VID Finanšu policijas pārvaldes) Finanšu 
informācijas analīzes departaments 

LV 1 1 

LV_VID_CCB_IDICS (VID Finanšu policijas pārvaldes) Finanšu 
informācijas analīzes departamenta 
Informācijas koordinēšanas nodaļa 

LV 10 10 

MT_CD Dipartiment tad-Dwana MT 2 2 

MT_CD_ENF Taqsima tal-Infurzar tad-Dwana MT 1 1 

MT_CD_INT Taqsima tal-Intelligence tad-Dwana MT 4 4 

MT_FIU Korp għall-Analiżi ta’ Informazzjoni Finan­
zjarja 

MT 1 1 

NL_FIU Financial Intelligence Unit — Nederland NL 1 1 

NL_MOF_BFE Fiscale inlichtingen- en opsporingsdienst — 
Economische controledienst (FIOD-ECD) 

NL 2 22 

NL_MOF_CUSTOMS Douane NL 20 3 

NL_MOF_DIC Douane Informatie Centrum NL 43 26 

PL_FIU Polska Jednostka Informacji Finansowej PL 1 1 

PL_MOFNET Ministerstwo Finansów – Kontrola Celna PL 8 12 

PL_MOFNET_BIA Izba Celna Białystok PL 6 12 

PL_MOFNET_BPD Izba Celna Biała Podlaska PL 5 68 

PL_MOFNET_GDY Izba Celna Gdynia PL 11 7 

PL_MOFNET_KAT Izba Celna Katowice PL 10 87 

PL_MOFNET_KIE Izba Celna Kielce PL 1 2 

PL_MOFNET_KRA Izba Celna Kraków PL 2 10 

PL_MOFNET_LOD Izba Celna Łódź PL 2 5 

PL_MOFNET_OLS Izba Celna Olsztyn PL 2 26 

PL_MOFNET_OPO Izba Celna Opole PL 2 4 

PL_MOFNET_POZ Izba Celna Poznań PL 6 5 

PL_MOFNET_PRZ Izba Celna Przemyśl PL 3 13 

PL_MOFNET_RZE Izba Celna Rzepin PL 3 8 

PL_MOFNET_SZC Izba Celna Szczecin PL 3 1 

PL_MOFNET_TOR Izba Celna Toruń PL 2 20
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PL_MOFNET_WAR Izba Celna Warszawa PL 2 18 

PL_MOFNET_WRO Izba Celna Wrocław PL 15 16 

PT_MDF_DGAIEC Autoridade Tributária e Aduaneira — Direção 
de Serviços Antifraude Aduaneira — Divisão 
de Informações 

PT 32 35 

PT_MDF_DGAIEC_ALTV Alfândega de Alverca PT 7 7 

PT_MDF_DGAIEC_ALTV_BDTV Posto Aduaneiro da Bobadela PT 2 2 

PT_MDF_DGAIEC_ANTV Alfândega Marítima de Lisboa PT 5 5 

PT_MDF_DGAIEC_AVTV Alfândega de Aveiro PT 3 3 

PT_MDF_DGAIEC_AVTV_CLTV Delegação Aduaneira da Covilhã PT 3 3 

PT_MDF_DGAIEC_AVTV_FFVM Delegação Aduaneira da Figueira da Foz PT 4 4 

PT_MDF_DGAIEC_AVTV_VFTV Delegação Aduaneira de Vilar Formoso PT 2 2 

PT_MDF_DGAIEC_BRTV Alfândega de Braga PT 3 3 

PT_MDF_DGAIEC_BRTV_PRTV Delegação Aduaneira do Peso da Régua PT 3 3 

PT_MDF_DGAIEC_DPC Direção de Serviços Antifraude Aduaneira — 
Divisão de Planeamento e Controlo Opera­
cional 

PT 10 10 

PT_MDF_DGAIEC_FORM Direção de Serviços Antifraude Aduaneira — 
Divisão de Informações — TRAINING 

PT 13 

PT_MDF_DGAIEC_FRTV Alfândega do Freixieiro PT 3 3 

PT_MDF_DGAIEC_FSTV Alfândega de Faro PT 6 6 

PT_MDF_DGAIEC_FSTV_FATV Delegação Aduaneira do Aeroporto de Faro PT 3 3 

PT_MDF_DGAIEC_FSTV_PMVM Posto Aduaneiro de Portimão PT 3 3 

PT_MDF_DGAIEC_FSTV_VMVM Posto Aduaneiro de Vilamoura PT 1 1 

PT_MDF_DGAIEC_FUTV Alfândega do Funchal PT 4 3 

PT_MDF_DGAIEC_FUTV_SCVA Delegação Aduaneira do Aeroporto de Santa 
Catarina 

PT 3 3 

PT_MDF_DGAIEC_JTTV Alfândega do Jardim do Tabaco PT 4 4 

PT_MDF_DGAIEC_LATV Alfândega do Aeroporto de Lisboa — Carga PT 4 4 

PT_MDF_DGAIEC_LATV_EPVA Delegação Aduaneira das Encomendas Postais 
de Lisboa 

PT 1 1 

PT_MDF_DGAIEC_LETV Alfândega de Leixões PT 4 4 

PT_MDF_DGAIEC_LITV Direção de Serviços Antifraude Aduaneira — 
Divisão Operacional do Sul 

PT 4 4 

PT_MDF_DGAIEC_PATV Alfândega do Aeroporto do Porto — Carga PT 5 5 

PT_MDF_DGAIEC_PDTV Alfândega de Ponta Delgada PT 3 3 

PT_MDF_DGAIEC_PDTV_AHTV Delegação Aduaneira de Angra do Heroísmo PT 3 3 

PT_MDF_DGAIEC_PDTV_HOTV Delegação Aduaneira da Horta PT 4 4
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PT_MDF_DGAIEC_PETV Alfândega de Peniche PT 4 4 

PT_MDF_DGAIEC_PETV_RITV Posto Aduaneiro de Riachos PT 2 2 

PT_MDF_DGAIEC_POTV Direção de Serviços Antifraude Aduaneira — 
Divisão Operacional do Norte 

PT 4 4 

PT_MDF_DGAIEC_SETV Alfândega de Setúbal PT 5 5 

PT_MDF_DGAIEC_SETV_ELTV Delegação Aduaneira de Elvas PT 2 2 

PT_MDF_DGAIEC_SETV_SITV Delegação Aduaneira de Sines PT 3 3 

PT_MDF_DGAIEC_VCTV Alfândega de Viana do Castelo PT 2 2 

RO_FIU Unitatea de Informații Financiare a României RO 1 1 

RO_MOF_NCA Autoritatea Națională a Vămilor RO 2 4 

SE_FIU Finanspolisen SE 1 1 

SE_TV Tullverket SE 5 5 

SE_TV_BB Tullverket Brottsbekämpning SE 46 45 

SE_TV_EH Tullverket Effektiv Handel SE 6 6 

SI_FIU Slovenska finančna obveščevalna enota SI 1 1 

SI_MOF_CA_ID Sektor za preiskave SI 37 36 

SK_CS_CKU_AD Analytické oddelenie SK 11 2 

SK_CS_CKU_OACIS Oddelenie analýz a colného informačného 
systému 

SK 2 2 

SK_CS_CKU_ODZCK Oddelenie drog a závažnej colnej kriminality SK 2 2 

SK_CS_CKU_OMS Oddelenie medzinárodnej spolupráce SK 5 2 

SK_CS_CKU_OVZAK Oddelenie vysokozdaniteľného tovaru a 
komodít 

SK 2 1 

UK_FIU United Kingdom Financial Intelligence Unit UK 1 1 

UK_HMRC_NCU NCU UK 7 3 

BG_NCA_MAES Митница „Аерогара София“ BG 3 

BG_NCA_MPV Митница „Пловдив“ BG 2 

BG_NCA_MST Митница „Столична“ BG 3 

BG_NCA_MVA Митница „Варна“ BG 2 

CZ_GDC_OC Operacni centrum GRC CZ 38 

DE_BMF_ZIVIT Zentrum für Informationsverarbeitung und 
Informationstechnik 

DE 2 

DE_BMF_ZORA Zentralstelle Risikoanalyse Zoll DE 15 

EC_OLAF_C3 C3 Operational Analysis and Forensics EC 1 

EE_MOF_EMTA Maksu- ja Tolliamet EE 2
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EE_MOF_EMTA_ITD Uurimisosakond EE 16 

ES_AEAT_SVAC_IRM Investigación Recintos Maritimos (Maritime 
Premises) 

ES 2 

FI_VM_CO_ECD Itäinen Tullipiiri FI 1 

FI_VM_CO_SCD_RAC Riskianalyysi keskus FI 11 

HU_NAV_BEFI_JI Nemzeti Adó- és Vámhivatal Bevetési Főigaz­
gatóság Járőr Igazgatósága 

HU 1 

HU_NAV_DARVPFI Nemzeti Adó- és Vámhivatal Dél- alföldi 
Regionális Vám- és Pénzügyőri Főigazgatósága 

HU 1 

HU_NAV_DARVPFI_BAKMVPI_BA­
JA 

Nemzeti Adó- és Vámhivatal Bács-Kiskun 
Megyei Vám- és Pénzügyőri Igazgatóság 
Kirendeltsége Baja 

HU 2 

HU_NAV_DARVPFI_BAKMVPI_Her­
cegszanto 

Nemzeti Adó- és Vámhivatal Bács-Kiskun 
Megyei Vám- és Pénzügyőri Igazgatóság 
Határkirendeltsége Hercegszántó 

HU 1 

HU_NAV_DARVPFI_BAKMVPI_KIS­
KOROS 

Nemzeti Adó- és Vámhivatal Bács-Kiskun 
Megyei Vám- és Pénzügyőri Igazgatóság 
Kirendeltsége Kiskőrös 

HU 1 

HU_NAV_DARVPFI_BAKMVPI_TO­
MPA 

Nemzeti Adó- és Vámhivatal Bács-Kiskun 
Megyei Vám- és Pénzügyőri Igazgatóság 
Határkirendeltsége Tompa 

HU 3 

HU_NAV_DARVPFI_BKMVPI Nemzeti Adó- és Vámhivatal Békés Megyei 
Vám- és Pénzügyőri Igazgatósága 

HU 1 

HU_NAV_DARVPFI_CSMVPI_ROS­
ZKE 

Nemzeti Adó- és Vámhivatal Csongrád Megyei 
Vám- és Pénzügyőri Igazgatóság Határkiren­
deltsége Röszke 

HU 1 

HU_NAV_DDRVPFI_SOMVPI Nemzeti Adó- és Vámhivatal Somogy Megyei 
Vám- és Pénzügyőri Igazgatósága 

HU 1 

HU_NAV_DDRVPFI_TOMVPI Nemzeti Adó- és Vámhivatal Tolna Megyei 
Vám- és Pénzügyőri Igazgatósága 

HU 1 

HU_NAV_EARVPFI_JNSZMVPI Nemzeti Adó- és Vámhivatal Jász-Nagykun- 
Szolnok Megyei Vám- és Pénzügyőri Igazga­
tósága 

HU 1 

HU_NAV_EARVPFI_SZSZBMVPI Nemzeti Adó- és Vámhivatal Szabolcs- 
Szatmár-Bereg Megyei Vám- és Pénzügyőri 
Igazgatósága 

HU 6 

HU_NAV_EARVPFI_SZSZBMVPI_B­
EREGSURANY 

Nemzeti Adó- és Vámhivatal Szabolcs- 
Szatmár-Bereg Megyei Vám- és Pénzügyőri 
Igazgatóság Határkirendeltsége Beregsurány 

HU 8 

HU_NAV_EARVPFI_SZSZBMVPI_K­
ISVARDA 

Nemzeti Adó- és Vámhivatal Szabolcs- 
Szatmár-Bereg Megyei Vám- és Pénzügyőri 
Igazgatóság Kirendeltsége Kisvárda 

HU 1 

HU_NAV_EARVPFI_SZSZBMVPI_­
MATESZALKA 

Nemzeti Adó- és Vámhivatal Szabolcs- 
Szatmár-Bereg Megyei Vám- és Pénzügyőri 
Igazgatóság Kirendeltsége Mátészalka 

HU 1
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HU_NAV_EARVPFI_SZSZBMVPI_T­
ISZABECS 

Nemzeti Adó- és Vámhivatal Szabolcs- 
Szatmár-Bereg Megyei Vám- és Pénzügyőri 
Igazgatóság Határkirendeltsége Tiszabecs 

HU 6 

HU_NAV_EARVPFI_SZSZBMVPI_Z­
AHONY 

Nemzeti Adó- és Vámhivatal Szabolcs- 
Szatmár-Bereg Megyei Vám- és Pénzügyőri 
Igazgatóság Határkirendeltsége Záhony 

HU 2 

HU_NAV_EMRVPFI_HEMVPI Nemzeti Adó- és Vámhivatal Heves Megyei 
Vám- és Pénzügyőri Igazgatósága 

HU 2 

HU_NAV_KDRVPFI_KEMVPI Nemzeti Adó- és Vámhivatal Komárom- 
Esztergom Megyei Vám- és Pénzügyőri Igaz­
gatósága 

HU 1 

HU_NAV_KDRVPFI_VEMVPI Nemzeti Adó- és Vámhivatal Veszprém Megyei 
Vám- és Pénzügyőri Igazgatósága 

HU 1 

HU_NAV_KMRVPFI Nemzeti Adó- és Vámhivatal Közép-magya­
rországi Regionális Vám- és Pénzügyőri 
Főigazgatóság 

HU 1 

HU_NAV_KMRVPFI_DBPVPI Nemzeti Adó- és Vámhivatal Dél-budapesti 
Vám- és Pénzügyőri Igazgatósága 

HU 2 

HU_NAV_KMRVPFI_EBPVPI Nemzeti Adó- és Vámhivatal Észak-budapesti 
Vám- és Pénzügyőri Igazgatósága 

HU 3 

HU_NAV_KMRVPFI_KBVPI Nemzeti Adó- és Vámhivatal Kelet-budapesti 
Vám- és Pénzügyőri Igazgatósága 

HU 5 

HU_NAV_KMRVPFI_PEMVPI Nemzeti Adó- és Vámhivatal Pest Megyei Vám- 
és Pénzügyőri Igazgatósága 

HU 1 

HU_NAV_NYDRVPFI_GYMSMVPI Nemzeti Adó- és Vámhivatal Győr-Moson- 
Sopron Megyei Vám- és Pénzügyőri Igazga­
tóság 

HU 4 

HU_NAV_NYDRVPFI_ZAMVPI Nemzeti Adó- és Vámhivatal Zala Megyei 
Vám- és Pénzügyőri Igazgatósága 

HU 2 

HU_NAV_RFI_1RI Nemzeti Adó- és Vámhivatal Repülőtéri 
Főigazgatóság 1. számú Repülőtéri Igazga­
tósága 

HU 3 

HU_NAV_RFI_2RI Nemzeti Adó- és Vámhivatal Repülőtéri 
Főigazgatóság 2. számú Repülőtéri Igazga­
tósága 

HU 6 

IE_REV_CD Customs Division IE 2 

IE_REV_CEIB Customs Investigations IE 19 

IE_REV_CER_BMW Border Midlands and West Region IE 6 

IE_REV_CER_DUB Dublin Region IE 8 

IE_REV_CER_SER South East Region IE 12 

IE_REV_CER_SWR South West Region IE 2 

IE_REV_CICB Customs Investigations & Coordination Branch IE 4 

IE_REV_CIDLE_NDT National Drugs Team IE 11 

IE_REV_CIDLE_NFIU National Freight Intelligence Unit IE 13
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IT_DOG_BAR_BAC_BARL SOT Barletta IT 1 

IT_DOG_BAR_BAC_MOLF SOT Molfetta IT 1 

IT_DOG_BAR_BAC_MONO SOT Monopoli IT 1 

IT_DOG_BAR_BAC_PALE SOT Aeroporto Bari Palese IT 1 

IT_DOG_BAR_BRI_CASA SOT Aeroporto Casale IT 1 

IT_DOG_BAR_FOG_MANF SOT Manfredonia IT 1 

IT_DOG_BAR_LEC_OTR SOT Otranto IT 1 

IT_DOG_BAR_POT_MATE SOT Matera IT 2 

IT_DOG_BOL_ANN_FAB SOT Fabriano IT 1 

IT_DOG_BOL_ANN_FAL SOT Falconara IT 3 

IT_DOG_BOL_ANN_FAN SOT Fano IT 1 

IT_DOG_BOL_BOLC_BOAIR SOT Aeroporto «G. Marconi» IT 5 

IT_DOG_BOL_BOLC_INTERPORTO SOT Interporto IT 2 

IT_DOG_BOL_FORL_CESENA SOT Cesena IT 2 

IT_DOG_BOL_RAV_LUGOFAENZA SOT di Lugo — Faenza IT 2 

IT_DOG_BOL_RIM_RNAIR SOT Aeroporto Miramare «F. Fellini» IT 1 

IT_DOG_BOZ_BOZC_BRES SOT Bressanone IT 6 

IT_DOG_BOZ_BOZC_BRUN SOT Brunico (U.D. Bz) IT 2 

IT_DOG_BOZ_BOZC_BZAIR SOT Aeroporto S. Giacomo (U.D. Bz) IT 2 

IT_DOG_BOZ_BOZC_MERA SOT Merano (U.D. Bz) IT 2 

IT_DOG_BOZ_BOZC_MGBZ SOT Magazzini generali (U.D. Bz) IT 2 

IT_DOG_BOZ_BOZC_RESIA SOT Resia (U.D. Bz) IT 2 

IT_DOG_BOZ_BOZC_TRENS SOT Campo di Trens (U.D. Bz) IT 2 

IT_DOG_BOZ_BOZC_TUB SOT Tubre (U.D. Bz) IT 2 

IT_DOG_FIR_ARE_SIENA SOT Siena IT 1 

IT_DOG_FIR_CAGC_ARBA SOT Arbatax IT 2 

IT_DOG_FIR_CAGC_ELMAS SOT Aeroporto Cagliari Elmas IT 2 

IT_DOG_FIR_CAGC_PVES SOT Portovesme IT 2 

IT_DOG_FIR_FIRC_PERE SOT A. Vespucci IT 1 

IT_DOG_FIR_LIV_GROS SOT Grosseto IT 2 

IT_DOG_FIR_LIV_PIO SOT Piombino IT 1 

IT_DOG_FIR_LIV_PORT SOT Portoferraio IT 1 

IT_DOG_FIR_PER Ufficio delle dogane di Perugia IT 2 

IT_DOG_FIR_PIS_ITPISAIR SOT Aeroporto di Pisa IT 3 

IT_DOG_FIR_PIS_LUC Ufficio delle Dogane Lucca IT 1
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IT_DOG_FIR_PIS_MCA Dogana Marina di Carrara IT 1 

IT_DOG_FIR_PIS_VIA Dogana Viareggio IT 3 

IT_DOG_FIR_PRA_MONT SOT Montale IT 1 

IT_DOG_GEN_GENC Ufficio delle Dogane di Genova IT 7 

IT_DOG_MIL_BER_OSERIO SOT Orio al Serio (U.D. Bergamo) IT 4 

IT_DOG_MIL_BRE_CRE SOT Cremona (U.D. di Brescia) IT 5 

IT_DOG_MIL_BRE_MONT SOT Montichiari (U.D. BS) IT 1 

IT_DOG_MIL_COM_OVAL SOT Oria Valsolda (U.D. Como) IT 1 

IT_DOG_MIL_MIC Ufficio delle Dogane di Milano 2 IT 9 

IT_DOG_MIL_MIL1 Ufficio delle Dogane di Milano 1 IT 13 

IT_DOG_MIL_MIL3 Ufficio delle Dogane di Milano 3 IT 5 

IT_DOG_MIL_PAV Ufficio delle Dogane di Pavia IT 8 

IT_DOG_MIL_PAV_VIG SOT Vigevano (U.D. Pavia) IT 1 

IT_DOG_MIL_PAV_VOG SOT Voghera (U.D. Pavia) IT 1 

IT_DOG_MIL_TIRA_PFOSC SOT Passo del Foscagno (U.D. Tirano) IT 1 

IT_DOG_MIL_TIRA_SOND SOT Sondrio (U.D. Tirano) IT 2 

IT_DOG_MIL_TIRA_VCHIA SOT Villa di Chiavenna (U.D. Tirano) IT 1 

IT_DOG_MIL_VAR_BUS SOT Busto Arsizio (U.D. Varese) IT 2 

IT_DOG_MIL_VAR_GAG SOT Gaggiolo (U.D. Varese) IT 1 

IT_DOG_MIL_VAR_PTRESA SOT Ponte Tresa IT 2 

IT_DOG_NAP_CAS Ufficio delle dogane di Caserta IT 3 

IT_DOG_NAP_CATANZ Ufficio delle Dogane di Catanzaro IT 3 

IT_DOG_NAP_CATANZ_COS SOT di Cosenza IT 3 

IT_DOG_NAP_ITBEN Ufficio delle Dogane di Benevento IT 2 

IT_DOG_NAP_NA1 Ufficio delle Dogane di Napoli 1 IT 5 

IT_DOG_NAP_NA1_NAPAIR SOT Aeroporto Napoli Capodichino IT 3 

IT_DOG_NAP_NA2_NAPTER SOT di Nola IT 2 

IT_DOG_NAP_RCA Ufficio delle Dogane di Reggio Calabria IT 4 

IT_DOG_PAL_CAT_FONT SOT Aeroporto di Fontanarossa IT 2 

IT_DOG_PAL_CAT_RIPO SOT Riposto IT 2 

IT_DOG_PAL_MES_AGAT SOT S. Agata Militello IT 1 

IT_DOG_PAL_MES_LIPA SOT Lipari IT 1 

IT_DOG_PAL_MES_MILA SOT Milazzo IT 2 

IT_DOG_PAL_MES_NAXO SOT Giardini Naxos IT 1
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IT_DOG_PAL_PALC_PRAI SOT Aeroporto Punta Raisi IT 2 

IT_DOG_PAL_PALC_TERM SOT Termini Imerese IT 2 

IT_DOG_PAL_PEMP_CALT SOT Caltanissetta IT 1 

IT_DOG_PAL_PEMP_GELA SOT Gela IT 1 

IT_DOG_PAL_PEMP_LICA SOT Licata IT 1 

IT_DOG_PAL_PEMP_SCIA SOT Sciacca IT 1 

IT_DOG_PAL_SIR_AUGU SOT Augusta IT 6 

IT_DOG_PAL_SIR_POZZ SOT Pozzallo IT 4 

IT_DOG_PAL_SIR_RAGU SOT Ragusa IT 4 

IT_DOG_PAL_TRA_CAST SOT Castellammare del Golfo IT 1 

IT_DOG_PAL_TRA_MARS SOT Marsala IT 1 

IT_DOG_PAL_TRA_MAZA SOT Mazara del Vallo IT 2 

IT_DOG_PAL_TRA_PANT SOT Pantelleria IT 1 

IT_DOG_ROM_CIV_VITE SOT Viterbo IT 2 

IT_DOG_ROM_FCO2_FIUM SOT Fiumicino IT 3 

IT_DOG_ROM_FRO Ufficio delle Dogane Frosinone IT 2 

IT_DOG_ROM_GAE_APRI SOT Aprilia IT 2 

IT_DOG_ROM_GAE_LATI SOT Latina IT 2 

IT_DOG_ROM_PES_VAS SOT Vasto IT 1 

IT_DOG_ROM_ROMC1_POME SOT Pomezia (U.D. Roma 1) IT 2 

IT_DOG_ROM_ROMC1_RIETI SOT Rieti IT 2 

IT_DOG_TOR_ALE_ASTI SOT Asti IT 1 

IT_DOG_TOR_ALE_POZZ SOT Pozzolo Formigaro IT 1 

IT_DOG_TOR_AOS_TGSB SOT Traforo Gran S. Bernardo IT 1 

IT_DOG_TOR_BIE_SAIMA SOT Mag. Generali Saima Avandero IT 2 

IT_DOG_TOR_TORC_CASE SOT Caselle Torinese IT 2 

IT_DOG_TOR_VERB Ufficio delle Dogane Verbano-Cusio-Ossola IT 3 

IT_DOG_TRE Direzione provinciale di Trento IT 6 

IT_DOG_TRE_UDTRE_RON­
CAFORT 

SOT Roncafort (UD TN) IT 2 

IT_DOG_VEN_GOR_MONF SOT Monfalcone IT 3 

IT_DOG_VEN_TRC Ufficio delle Dogane di Trieste IT 4 

IT_DOG_VEN_TRC_FERN SOT Fernetti IT 2 

IT_DOG_VEN_TRC_PFV SOT TS — Punto Franco Vecchio IT 3
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IT_DOG_VEN_TRC_PIND SOT Porto industriale IT 3 

IT_DOG_VEN_TREV_TREVAIR SOT Aeroporto Canova IT 1 

IT_DOG_VEN_UDI_ZAU SOT Z.A.U. IT 3 

IT_DOG_VEN_VEC_PGRU SOT Portogruaro IT 3 

IT_DOG_VEN_VEC_VEINT SOT Interporto IT 3 

IT_DOG_VEN_VEC_VENMAR SOT Marittima (U.D. VE) IT 2 

LT_MOF_CD_CTC Muitinės mokymo centras LT 2 

LT_MOF_CD_KLTCO Klaipėdos teritorinė muitinė LT 2 

LT_MOF_CD_KTCO Kauno teritorinė muitinė LT 2 

LT_MOF_CD_VTCO Vilniaus teritorinė muitinė LT 2 

LU-UsersToBeSorted LUXEMBOURG LU 1 

LV_VID_CB_RMS (VID Muitas pārvaldes) Riska vadības nodaļa LV 18 

PT_MDF_DGAIEC_LATV_LIVA Aeroporto de Lisboa-Sala Bagagem PT 2 

PT_MDF_DGAIEC_LETV_LEVM Alfândega Leixões-Marina PT 1 

PT_MDF_DGAIEC_PATV_POVA Aeroporto do Porto-Sala Bagagem PT 4 

SE_KCL_KRS Svenska kustbevakningen, södra regionen SE 1 

SI_MOF_CA_COK Carinski urad Koper SI 1 

SK_CS_CKU_OOaOO Operačné stredisko SK 1 

SK_CS_CRSR_CJAR Centrálna jednotka analýzy rizika SK 10 

UK_HMRC HM Revenue & Customs UK 3 

UK_HMRC_BFIAT BF Intelligence & Analytics Team UK 4 

UK_HMRC_D DOVER UK 15 

UK_HMRC_EL Intelligence Bureau, London UK 1 

UK_HMRC_F FELIXSTOWE UK 4 

UK_HMRC_IA RIS A&I UK 1 

UK_HMRC_M RIS OPS UK 3 

UK_HMRC_S SOUTHAMPTON UK 11 

Totals 2 290 2 195
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Lista autorităților naționale desemnate în conformitate cu prevederea de la articolul 30 alineatul (3) 
din Regulamentul (CE) nr. 515/97 al Consiliului privind asistența reciprocă între autoritățile 
administrative ale statelor membre și cooperarea dintre acestea și Comisie în vederea asigurării 

aplicării corespunzătoare a legislației din domeniile vamal și agricol 

(2013/C 366/07) 

(LISTA B) 

Codul organizației Descrierea organizației SM CIS-UE FIDE-UE 

AT_BMF Bundesministerium für Finanzen (BMF) AT 7 7 

AT_BMF_RMEA_COK Zollamt St. Pölten Krems Wiener Neustadt AT 1 3 

AT_BMF_RMMA_COL Zollamt Linz Wels AT 18 

AT_BMF_RMMA_COSB Zollamt Salzburg AT 8 

AT_BMF_RMW_COF Zollamt Feldkirch Wolfurt AT 1 

AT_BMF_RMW_COI Zollamt Innsbruck AT 5 

BE_DOUANE_RECH_ANTWERPEN Antwerpen Opsporingsinspectie BE 14 10 

BE_DOUANE_RECH_NODDNR Nationale Opsporingsdirectie (NOD) — 
Direction nationale des recherches (DNR) 

BE 4 8 

BG_NCA Агенция „Митници“ BG 19 13 

CY_DCE_NIO Εθνικό Γραφείο Πληροφοριών HQRS CY 6 6 

CZ_GDC Generální ředitelství cel CZ 2 3 

CZ_GDC_PLZ Celní úřad pro Plzeňský kraj CZ 2 4 

DE_ZKA Zollkriminalamt DE 51 70 

DE_ZKA_ZFAEssen Zollfahndungsamt Essen DE 15 134 

DE_ZKA_ZFAFrankfurt Zollfahndungsamt Frankfurt am Main DE 91 

DE_ZKA_ZFAHamburg Zollfahndungsamt Hamburg DE 18 124 

DE_ZKA_ZFAHannover Zollfahndungsamt Hannover DE 4 99 

DE_ZKA_ZFAMuenchen Zollfahndungsamt München DE 6 66 

DE_ZKA_ZFAStuttgart Zollfahndungsamt Stuttgart DE 70 

DK_MOF_SKAT SKAT (Hovedsæde) DK 108 29 

EC_OLAF_01 01 Investigation Selection and Review EC 5 3 

EC_OLAF_B1 B1 Trade Customs Fraud EC 4 4 

EC_OLAF_B2 B2 Tobacco and Counterfeit Goods EC 11 7 

EC_OLAF_D4 D4 Strategic Analysis, Reporting, Joint 
Operations 

EC 19 15 

EE_MOF_EMTA_IVD Uurimisosakond EE 1 

ES_AEAT_SVAC_UCO Centro de Coordinación de Operativos ES 2 2 

FI_VM_CO_NBC Tullihallitus FI 5 1 

FI_VM_INI_NBC Tullihallitus FI 12 9
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Codul organizației Descrierea organizației SM CIS-UE FIDE-UE 

FI_VM_INI_SCD Eteläinen tullipiiri FI 8 7 

FR_DG Direction générale des douanes et droits 
indirects 

FR 1 5 

FR_DNRED Direction nationale des recherches et enquêtes 
douanières 

FR 11 14 

GR_MEF_CE_ELACU 33ο Τμήμα Εφαρμογή Τελωνειακού Δικαίου GR 29 20 

GR_MEF_CE_ELAST Τελωνείο Αστακού GR 2 2 

GR_MEF_CE_ELHER Τελωνείο Ηρακλείου GR 2 2 

GR_MEF_CE_ELTHA Τελωνείο Θεσσαλονίκης Ε' GR 3 3 

GR_MEF_CE_ELYTTHE Υπηρεσία Τελωνειακού Ελέγχου Διεύθυνση 
Θεσσαλονίκης 

GR 3 2 

HU_NAV_BFI Nemzeti Adó- és Vámhivatal Bevetési Főigaz­
gatósága 

HU 9 9 

HU_NAV_KH_KOKO Nemzeti Adó- és Vámhivatal Kockázatelemző 
Osztálya 

HU 7 5 

HU_NAV_NYDRVPFI_VAMVPI Nemzeti Adó- és Vámhivatal Vas Megyei 
Vám- és Pénzügyőri Igazgatósága 

HU 4 3 

IT_DOG_BOL_PAR Ufficio delle Dogane di Parma IT 5 1 

IT_DOG_BOL_RAV Ufficio delle Dogane di Ravenna IT 4 1 

IT_DOG_FIR_LIV Ufficio delle Dogane di Livorno IT 4 3 

IT_DOG_GEN Direzione Regionale Genova IT 6 5 

IT_DOG_GEN_SAV Ufficio delle dogane di Savona IT 4 2 

IT_DOG_MIL Direzione Regionale Milano IT 10 7 

IT_DOG_MIL_BRE Ufficio delle Dogane di Brescia IT 14 3 

IT_DOG_NAP Direzione interregionale per la Campania e la 
Calabria 

IT 5 5 

IT_DOG_NAP_NA2 Ufficio delle Dogane di Napoli 2 IT 9 7 

IT_DOG_NAP_SAL Ufficio delle dogane di Salerno IT 4 3 

IT_DOG_PAL Direzione Regionale Palermo IT 5 5 

IT_DOG_PAL_PEMP Ufficio delle dogane di Porto Empedocle IT 3 2 

IT_DOG_ROM_PES Ufficio delle Dogane di Pescara IT 4 3 

IT_DOG_ROM_PES_GIU SOT Giulianova IT 2 1 

IT_DOG_ROM_PES_ORM SOT Ortona IT 1 2 

IT_DOG_TOR_AOS Ufficio delle Dogane di Aosta IT 5 2 

IT_DOG_TOR_BIE Ufficio delle Dogane di Biella IT 3 2 

IT_DOG_TOR_VERC Ufficio delle Dogane di Vercelli IT 7 2 

IT_DOG_TRE_UDTRE Ufficio delle Dogane di Trento IT 8 4 

IT_DOG_VEN Direzione Regionale Venezia IT 9 4 

IT_DOG_VEN_PORD Uffico delle Dogane di Pordenone IT 4 3 

IT_DOG_VEN_UDI Ufficio delle Dogane di Udine IT 5 3 

IT_GF_GF01 II Reparto IT 8 8
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Codul organizației Descrierea organizației SM CIS-UE FIDE-UE 

LT_MOF_CD Muitinės departamentas LT 8 4 

LT_MOF_CD_CCS Muitinės kriminalinė tarnyba LT 19 2 

LU_DDA_AR Analyse de risque LU 4 

LU_DDA_SC Service contentieux LU 3 3 

LV_VID_CCB_IDICS (VID Finanšu policijas pārvaldes) Finanšu 
informācijas analīzes departamenta Informācijas 
koordinēšanas nodaļa 

LV 10 10 

MT_CD Dipartiment tad-Dwana MT 2 2 

MT_CD_INT Taqsima tal-Intelligence tad-Dwana MT 4 4 

MT_FIU Korp għall-Analiżi ta’ Informazzjoni Finanzjarja MT 1 1 

NL_MOF_CUSTOMS Douane NL 20 3 

NL_MOF_DIC Douane Informatie Centrum NL 43 26 

PL_MOFNET Ministerstwo Finansów – Kontrola Celna PL 8 12 

PL_MOFNET_BIA Izba Celna Białystok PL 6 12 

PL_MOFNET_BPD Izba Celna Biała Podlaska PL 5 68 

PL_MOFNET_KAT Izba Celna Katowice PL 10 87 

PL_MOFNET_KIE Izba Celna Kielce PL 1 2 

PL_MOFNET_KRA Izba Celna Kraków PL 2 10 

PL_MOFNET_LOD Izba Celna Łódź PL 2 5 

PL_MOFNET_OLS Izba Celna Olsztyn PL 2 26 

PL_MOFNET_OPO Izba Celna Opole PL 2 4 

PL_MOFNET_POZ Izba Celna Poznań PL 6 5 

PL_MOFNET_PRZ Izba Celna Przemyśl PL 3 13 

PL_MOFNET_RZE Izba Celna Rzepin PL 3 8 

PL_MOFNET_TOR Izba Celna Toruń PL 2 20 

PL_MOFNET_WRO Izba Celna Wrocław PL 15 16 

RO_MOF_NCA Autoritatea Națională a Vămilor RO 2 4 

SE_TV Tullverket SE 5 5 

SE_TV_BB Tullverket Brottsbekämpning SE 46 45 

SI_MOF_CA_ID Sektor za preiskave SI 37 36 

SK_CS_CKU_OACIS Oddelenie analýz a colného informačného 
systému 

SK 2 2 

SK_CS_CKU_OMS Oddelenie medzináronej spolupráce SK 5 2 

UK_HMRC_NCU NCU UK 7 3 

BG_NCA_MVA Митница „Варна“ BG 2 

DE_BMF_ZORA Zentralstelle Risikoanalyse Zoll DE 15 

EE_MOF_EMTA Maksu- ja Tolliamet EE 2 

EE_MOF_EMTA_ITD Uurimisosakond EE 16 

ES_AEAT_SVAC_IRM Investigación Recintos Marítimos (Maritime 
Premises) 

ES 2
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Codul organizației Descrierea organizației SM CIS-UE FIDE-UE 

FI_VM_CO_SCD_RAC Riskianalyysikeskus FI 11 

HU_NAV_DARVPFI_BAKMVPI_ 
TOMPA 

Nemzeti Adó- és Vámhivatal Bács-Kiskun 
Megyei Vám- és Pénzügyőri Igazgatóság Határ­
kirendeltsége Tompa 

HU 3 

HU_NAV_DARVPFI_CSMVPI_ 
ROSZKE 

Nemzeti Adó- és Vámhivatal Csongrád Megyei 
Vám- és Pénzügyőri Igazgatóság Határkiren­
deltsége Röszke 

HU 1 

HU_NAV_EARVPFI_SZSZBMVPI_ 
ZAHONY 

Nemzeti Adó- és Vámhivatal Szabolcs-Szatmár- 
Bereg Megyei Vám- és Pénzügyőri Igazgatóság 
Határkirendeltsége Záhony 

HU 2 

IE_REV_CEIB Customs Investigations IE 19 

IE_REV_CER_DUB Dublin Region IE 8 

IE_REV_CER_SER South East Region IE 12 

IE_REV_CER_SWR South West Region IE 2 

IE_REV_CICB Customs Investigations & Coordination Branch IE 4 

IE_REV_CIDLE_NDT National Drugs Team IE 11 

IE_REV_CIDLE_NFIU National Freight Intelligence Unit IE 13 

IT_DOG_BAR_BRI_CASA SOT Aeroporto Casale IT 1 

IT_DOG_FIR_ARE_SIENA SOT Siena IT 1 

IT_DOG_FIR_PIS_ITPISAIR SOT Aeroporto di Pisa IT 3 

IT_DOG_FIR_PIS_MCA Dogana Marina di Carrara IT 1 

IT_DOG_FIR_PIS_VIA Dogana Viareggio IT 3 

IT_DOG_GEN_GENC Ufficio delle Dogane di Genova IT 7 

IT_DOG_MIL_BRE_MONT SOT Montichiari (U.D. BS) IT 1 

IT_DOG_MIL_MIC Ufficio delle Dogane di Milano 2 IT 9 

IT_DOG_MIL_PAV Ufficio delle Dogane di Pavia IT 8 

IT_DOG_NAP_CAS Ufficio delle dogane di Caserta IT 3 

IT_DOG_NAP_NA1 Ufficio delle Dogane di Napoli 1 IT 5 

IT_DOG_PAL_TRA_MAZA SOT Mazara del Vallo IT 2 

IT_DOG_TOR_ALE_POZZ SOT Pozzolo Formigaro IT 1 

IT_DOG_VEN_GOR_MONF SOT Monfalcone IT 3 

IT_DOG_VEN_TRC_FERN SOT Fernetti IT 2 

LT_MOF_CD_CTC Muitinės mokymo centras LT 2 

LT_MOF_CD_VTCO Vilniaus teritorinė muitinė LT 2 

LV_VID_CB_RMS (VID Muitas pārvaldes) Riska vadības nodaļa LV 18 

SE_KCL_KRS Svenska kustbevakningen, södra regionen SE 1 

SI_MOF_CA_COK Carinski urad Koper SI 1 

SK_CS_CKU_OOaOO Operačné stredisko SK 1
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Codul organizației Descrierea organizației SM CIS-UE FIDE-UE 

SK_CS_CRSR_CJAR Centrálna jednotka analýzy rizika SK 10 

UK_HMRC_F FELIXSTOWE UK 4 

UK_HMRC_S SOUTHAMPTON UK 11 

Totals 1 027 1 405
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NOTĂ INFORMATIVĂ 

Regulamentul (CE) nr. 428/2009 al Consiliului de instituire a unui regim comunitar pentru controlul 
exporturilor, transferului, serviciilor de intermediere și tranzitului de produse cu dublă utilizare: 

Informare privind măsurile adoptate de statele membre în conformitate cu articolul 8 

(2013/C 366/08) 

Articolul 8 din Regulamentul (CE) nr. 428/2009 ( 1 ) prevede că, din motive de siguranță publică sau din 
considerente legate de drepturile omului, state membre pot interzice exportul de produse cu dublă utilizare 
care nu sunt prevăzute în anexa I sau pot impune obligația obținerii unei autorizații pentru exportul 
acestora. În conformitate cu articolul 8 alineatul (4), măsurile respective se publică în Jurnalul Oficial al 
Uniunii Europene. 

Țările de Jos au notificat Comisiei că au revocat Decretul Stcrt. 2013 nr. 8590 din 28 martie 2013 cu 
privire la serviciile de intermediere și exportul de anumite produse cu dublă utilizare către Siria și l-au 
înlocuit cu Decretul Stcrt. 2013 nr. 25632 publicat la 13 septembrie 2012, prin care impun următoarele 
măsuri: 

1. Obligația de a obține o licență pentru exportul anumitor produse cu dublă utilizare care nu sunt 
prevăzute în anexa I, din motive de siguranță publică și din considerente legate de drepturile omului. 
Această măsură se aplică la exportul, cu destinația Siria și Egipt, al următoarelor produse care pot fi 
folosite în scopul represiunii interne: 

Nr. Articol 

1. Arme de foc, muniții și accesorii aferente: 

1.1. Arme de foc care nu se află sub incidența ML 1 și ML 2 din Lista comună cuprinzând produsele 
militare 

1.2. Muniții special concepute pentru armele de foc enumerate la punctul 1.1 și componente special 
proiectate pentru acestea 

1.3. Dispozitive de ochire care nu se află sub incidența Listei comune cuprinzând produsele militare 

2. Bombe și grenade care nu se află sub incidența Listei comune cuprinzând produsele militare 

3. Vehicule ( 2 ): 

3.1. Vehicule echipate cu un tun de apă, special proiectate sau modificate în scopul combaterii 
dezordinii publice 

3.2. Vehicule special proiectate sau modificate pentru a fi electrificate în vederea respingerii atacurilor 
la frontieră 

3.3. Vehicule special proiectate sau modificate pentru a înlătura baricadele, inclusiv echipamente 
pentru construcții prevăzute cu protecție balistică 

3.4. Vehicule concepute special pentru transportul sau transferul prizonierilor sau/și al deținuților 

3.5. Vehicule concepute special pentru desfășurarea barierelor mobile ( 3 ) 

3.6. Componente pentru vehiculele menționate la punctele 3.1-3.5, special concepute în scopul 
combaterii dezordinii publice 

4. Substanțe explozive și echipamente aferente: 

4.1. Echipamente și dispozitive concepute special pentru a declanșa explozii cu mijloace electrice sau 
neelectrice, inclusiv dispozitivele de incendiere, detonatoarele, aprinzătoarele, releele de detonare și 
fitilurile detonante și componentele acestora, special concepute, cu excepția celor concepute 
special pentru un anumit uz comercial, constând în acționarea sau operarea prin mijloace 
explozive a altor echipamente sau dispozitive a căror funcție nu este declanșarea de explozii 
(de exemplu, dispozitive de umflare a airbagurilor de mașină, protectoarele de supratensiune ale 
declanșatoarelor instalațiilor de stingere a incendiilor)
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Nr. Articol 

4.2. Încărcături explozive cu tăiere lineară care nu se află sub incidența Listei comune cuprinzând 
produsele militare 

4.3. Alți explozivi care nu se află sub incidența Listei comune cuprinzând produsele militare și 
substanțele aferente: 

(a) amatol 

(b) nitroceluloză (cu un conținut de azot de peste 12,5 %) 

(c) nitroglicol 

(d) tetranitrat de pentaeritritol (PETN) 

(e) clorură de picril 

(f) 2, 4, 6-trinitrotoluen (TNT) 

5. Echipamente de protecție care nu se află sub incidența ML 13 din Lista comună cuprinzând produsele 
militare ( 4 ): 

5.1. Veste antiglonț care oferă protecție balistică și/sau protecție contra armelor albe 

5.2. Căști care oferă protecție balistică și/sau protecție contra schijelor, căști cu vizor, scuturi de 
protecție și scuturi balistice 

6. Simulatoare, altele decât cele care intră sub incidența ML 14 din Lista comună cuprinzând produsele 
militare, utilizate la antrenamentele pentru folosirea armelor de foc și produsele software special concepute 
pentru acestea 

7. Echipamente de vedere pe timp de noapte, cu imagine termică și tuburi intensificatoare de imagine, altele 
decât cele care se află sub incidența Listei comune cuprinzând produsele militare 

8. Sârmă ghimpată cu lame 

9. Cuțite militare, cuțite de luptă și baionete ale căror lame depășesc 10 cm 

10. Echipamente special proiectate pentru producția articolelor menționate în prezenta listă 

11. Tehnologie specifică pentru dezvoltarea, producția sau utilizarea articolelor menționate în prezenta listă 

( 2 ) Nu intră sub incidența prezentului punct vehiculele special concepute în scopul stingerii incendiilor. 
( 3 ) În sensul prezentului punct, termenul „vehicule” include remorcile. 
( 4 ) Nu intră sub incidența prezentului punct: 1. echipamentele special concepute pentru activități sportive; 2. echipamentele special 

concepute pentru a răspunde cerințelor de protecție a muncii. 

Obligația obținerii unei autorizații pentru exportul anumitor tipuri de echipament de laborator către Siria: 
echipamente de laborator pentru analiza (distructivă sau nedistructivă) sau detectarea substanțelor, inclusiv 
componentele sau accesoriile acestor echipamente, proiectate special pentru uz medical. Obligația obținerii 
unei autorizații pentru produsele menționate mai sus a fost introdusă prin Decretul 2013 nr. 24410 din 
2 septembrie 2013. Această obligație de obținere a unei autorizații a fost introdusă după publicarea 
Regulamentului (UE) nr. 697/2013 al Consiliului ( 1 ), sub incidența căruia intrau numai echipamentele de 
laborator pentru analiza (distructivă sau nedistructivă) sau detectarea substanțelor, cu excepția echipa­
mentelor proiectate special pentru uz medical, inclusiv componente sau accesorii. Înainte de publicarea 
Regulamentului (UE) nr. 697/2013 al Consiliului, ambele obligații de obținere a unei autorizații făceau parte 
din Decretul național 2013 nr. 8590 din 28 martie 2013.

RO C 366/34 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 14.12.2013 

( 1 ) Regulamentul (UE) nr. 697/2013 al Consiliului din 22 iulie 2013 de modificare a Regulamentului (UE) nr. 36/2012 
privind măsuri restrictive având în vedere situația din Siria (JO L 198, 23.7.2013, p. 28).



V 

(Anunțuri) 

PROCEDURI REFERITOARE LA PUNEREA ÎN APLICARE A POLITICII 
COMERCIALE COMUNE 

COMISIA EUROPEANĂ 

Aviz privind expirarea iminentă a anumitor măsuri antidumping 

(2013/C 366/09) 

1. În conformitate cu articolul 11 alineatul (2) din Regulamentul (CE) nr. 1225/2009 al Consiliului din 
30 noiembrie 2009 privind protecția împotriva importurilor care fac obiectul unui dumping din partea 
țărilor care nu sunt membre ale Comunității Europene ( 1 ), Comisia face cunoscut faptul că, în cazul în care 
nu se va deschide o reexaminare în conformitate cu procedura descrisă în continuare, măsurile antidumping 
menționate mai jos vor expira la data specificată în tabelul de mai jos. 

2. Procedura 

Producătorii din Uniune pot depune o cerere scrisă de reexaminare. Cererea trebuie să conțină dovezi 
suficiente, din care să reiasă faptul că expirarea măsurilor ar determina probabil continuarea sau reapariția 
dumpingului și a prejudiciului. 

În cazul în care Comisia decide să reexamineze măsurile în cauză, importatorii, exportatorii, reprezentanții 
țării exportatoare și producătorii din Uniune vor avea posibilitatea de a dezvolta, de a respinge sau de a 
comenta aspectele expuse în cererea de reexaminare. 

3. Termenul 

Pe baza celor expuse anterior, producătorii din Uniune pot depune o cerere scrisă de reexaminare la 
următoarea adresă: European Commission, Directorate-General for Trade (Unit H-1), N-105 8/20, 1049 
Bruxelles, Belgium ( 2 ), oricând de la data publicării prezentului aviz, dar cel târziu cu trei luni înainte de data 
menționată în tabelul de mai jos. 

4. Prezentul aviz este publicat în conformitate cu articolul 11 alineatul (2) din Regulamentul (CE) nr. 
1225/2009 al Consiliului. 

Produsul Țara (țările) de origine sau 
de export Măsuri Referință Data 

expirării ( 1 ) 

Accesorii de 
țevărie din 
fier sau oțel 

Republica Populară 
Chineză și Thailanda, 
până la Taiwan, Indo­
nezia, Sri Lanka și 
Filipine 

Taxă 
antidumping 

Regulamentul (CE) nr. 803/2009 al Consiliului 
(JO L 233, 4.9.2009, p. 1), extins, în ceea ce 
privește China, la importurile provenite din 
Indonezia prin Regulamentul (CE) nr. 
2052/2004 al Consiliului (JO L 355, 
1.12.2004, p. 4) și la importurile provenite 
din Sri Lanka prin Regulamentul (CE) nr. 
2053/2004 al Consiliului (JO L 355, 
1.12.2004, p. 9) și la importurile provenite 
din Filipine prin Regulamentul (CE) nr. 
655/2006 al Consiliului (JO L 116, 
29.4.2006, p. 1) 

5.9.2014 

( 1 ) Măsura expiră la miezul nopții din ziua menționată în această coloană.
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PROCEDURI REFERITOARE LA PUNEREA ÎN APLICARE A POLITICII ÎN 
DOMENIUL CONCURENŢEI 

COMISIA EUROPEANĂ 

Notificare prealabilă a unei concentrări 

(Cazul COMP/M.7041 – Clariant/Tasnee/JV) 

Caz care poate face obiectul procedurii simplificate 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

(2013/C 366/10) 

1. La data de 6 decembrie 2013, Comisia a primit, în temeiul articolului 4 din Regulamentul (CE) nr. 
139/2004 al Consiliului ( 1 ), o notificare a unei concentrări propuse prin care întreprinderile Clariant Parti­
cipations Limited (Elveția), o filială deținută în totalitate a întreprinderii Clariant AG („Clariant”, Elveția), și 
Rowad National plastic Co. Ltd („Rowad”, Arabia Saudită), o filială deținută în totalitate a întreprinderii 
National Industrialisation Company („Tasnee”, Arabia Saudită), dobândesc, în sensul articolului 3 alineatul 
(1) litera (b) din Regulamentul privind concentrările economice, controlul în comun asupra întregii între­
prinderi Clariant Masterbatches (Saudi Arabia) Limited („CMBSA”, Arabia Saudită), prin achiziționare de 
acțiuni. 

2. Activitățile economice ale întreprinderilor respective sunt: 

— întreprinderea Clariant desfășoară activități de producție și distribuție de produse chimice de specialitate 
la nivel mondial; 

— întreprinderea Tasnee construiește, gestionează, exploatează și deține proiecte în sectorul produselor 
petrochimice și chimice, al produselor din plastic, al ingineriei și al metalurgiei și oferă servicii industriale 
la nivel mondial; 

— întreprinderea CMBSA desfășoară activități de producție și distribuție de preamestecuri, în special pentru 
clienți din Peninsula Arabică. 

3. În urma unei examinări prealabile, Comisia constată că tranzacția notificată ar putea intra sub 
incidența Regulamentului (CE) privind concentrările economice. Cu toate acestea, nu se ia o decizie finală 
în această privință. În conformitate cu Comunicarea Comisiei privind o procedură simplificată de tratare a 
anumitor concentrări în temeiul Regulamentului (CE) privind concentrările economice ( 2 ), trebuie precizat că 
acest caz poate fi tratat conform procedurii prevăzute în Comunicare. 

4. Comisia invită părțile terțe interesate să îi prezinte eventualele observații cu privire la operațiunea 
propusă. 

Observațiile trebuie primite de către Comisie în termen de cel mult 10 zile de la data publicării prezentei. 
Observațiile pot fi trimise Comisiei prin fax (+32 22964301), prin e-mail la adresa COMP-MERGER- 
REGISTRY@ec.europa.eu sau prin poștă, cu numărul de referință COMP/M.7041 – Clariant/Tasnee/JV, la 
următoarea adresă: 

European Commission 
Directorate-General for Competition 
Merger Registry 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË
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Notificare prealabilă a unei concentrări 

(Cazul COMP/M.7126 – Hellman & Friedman/Scout24) 

Caz care poate face obiectul procedurii simplificate 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

(2013/C 366/11) 

1. La data de 9 decembrie 2013, Comisia a primit, în temeiul articolului 4 din Regulamentul (CE) nr. 
139/2004 al Consiliului ( 1 ), o notificare a unei concentrări propuse, prin care întreprinderea Hellman & 
Friedman Corporate Investors VII, LP, unul dintre fondurile de investiții în societăți necotate controlate de 
Hellman & Friedman LLC (aceste fonduri, împreună cu Hellman & Friedman LLC, „H&F”, Statele Unite), 
dobândește, în sensul articolului 3 alineatul (1) litera (b) din Regulamentul privind concentrările economice, 
controlul asupra întreprinderii Scout24 Holding GmbH („Scout24”, Germania), prin achiziționare de acțiuni. 

2. Activitățile economice ale întreprinderilor respective sunt: 

— în cazul întreprinderii H&F: fonduri de investiții în societăți necotate al căror obiectiv este de a investi 
capital propriu pe termen lung în întreprinderi care își desfășoară activitatea pe piețe în creștere; 

— în cazul întreprinderii Scout24: platforme web și piețe online. 

3. În urma unei examinări prealabile, Comisia constată că tranzacția notificată ar putea intra sub 
incidența Regulamentului (CE) privind concentrările economice. Cu toate acestea, nu se ia o decizie finală 
în această privință. În conformitate cu Comunicarea Comisiei privind o procedură simplificată de tratare a 
anumitor concentrări în temeiul Regulamentului (CE) privind concentrările economice ( 2 ), trebuie precizat că 
acest caz poate fi tratat conform procedurii prevăzute în Comunicare. 

4. Comisia invită părțile terțe interesate să îi prezinte eventualele observații cu privire la operațiunea 
propusă. 

Observațiile trebuie primite de către Comisie în termen de cel mult 10 zile de la data publicării prezentei. 
Observațiile pot fi trimise Comisiei prin fax (+32 22964301), prin e-mail la adresa COMP-MERGER- 
REGISTRY@ec.europa.eu sau prin poștă, cu numărul de referință COMP/M.7126 – Hellman & Friedman/ 
Scout24, la următoarea adresă: 

European Commission 
Directorate-General for Competition 
Merger Registry 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË
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Notificare prealabilă a unei concentrări 

(Cazul COMP/M.7072 – TF1/Sodexo/STS Evènements JV) 

Caz care poate face obiectul procedurii simplificate 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

(2013/C 366/12) 

1. La data de 9 decembrie 2013, Comisia a primit o notificare a unei concentrări propuse în temeiul 
articolului 4 din Regulamentul (CE) nr. 139/2004 al Consiliului ( 1 ), prin care întreprinderile TF1 Entreprises 
(„TF1”, Franța), aparținând grupului Bouygues (Franța), și Sodexo Etinbis („Sodexo”, Franța), aparținând 
grupului Sodexo (Franța), dobândesc, în sensul articolului 3 alineatul (1) litera (b) din Regulamentul 
privind concentrările economice, controlul în comun asupra întreprinderii STS Evènements SAS („STS”, 
Franța), prin achiziționare de acțiuni într-o societate nou creată care constituie o întreprindere comună. 

2. Activitățile economice ale întreprinderilor respective sunt: 

— în cazul întreprinderii Bouygues: construcții, servicii imobiliare și telecomunicații/mass-media; 

— în cazul întreprinderii Sodexo: servicii la sediu, soluții pentru motivarea salariaților și servicii personale și 
la domiciliu; 

— în cazul întreprinderii STS: societate responsabilă cu exploatarea comercială a viitorului Oraș al Muzicii 
(„Cité Musicale”) de pe insula Seguin. 

3. În urma unei examinări prealabile, Comisia constată că tranzacția notificată ar putea intra sub 
incidența Regulamentului (CE) privind concentrările economice. Cu toate acestea, nu se ia o decizie finală 
în această privință. În conformitate cu Comunicarea Comisiei privind o procedură simplificată de tratare a 
anumitor concentrări în temeiul Regulamentului (CE) privind concentrările economice ( 2 ), trebuie precizat că 
acest caz poate fi tratat conform procedurii prevăzute în Comunicare. 

4. Comisia invită părțile terțe interesate să îi prezinte eventualele observații cu privire la operațiunea 
propusă. 

Observațiile trebuie primite de către Comisie în termen de cel mult 10 zile de la data publicării prezentei. 
Observațiile pot fi trimise Comisiei prin fax (+32 22964301), prin e-mail la adresa COMP-MERGER- 
REGISTRY@ec.europa.eu sau prin poștă, cu numărul de referință COMP/M.7072 – TF1/Sodexo/STS 
Evènements JV, la următoarea adresă: 

European Commission 
Directorate-General for Competition 
Merger Registry 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË
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Notificare prealabilă a unei concentrări 

(Cazul COMP/M.7121 – E.ON Sverige/SEAS-NVE Holding/E.ON Vind Sverige) 

Caz care poate face obiectul procedurii simplificate 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

(2013/C 366/13) 

1. La data de 9 decembrie 2013, Comisia a primit, în temeiul articolului 4 din Regulamentul (CE) nr. 
139/2004 al Consiliului ( 1 ), o notificare a unei concentrări propuse prin care întreprinderea E.ON Sverige 
AB („E.ON Sverige”, Suedia), controlată în final de E.ON SE, și întreprinderea SEAS-NVE Holding A/S 
(„SEAS-NVE Holding”, Danemarca), deținută de SEAS-NVE A.m.b.a., dobândesc, în sensul articolului 3 
alineatul (1) litera (b) din Regulamentul privind concentrările economice, controlul în comun asupra între­
prinderii E.ON Vind Sverige AB („E.ON Vind Sverige”, Suedia), prin achiziționare de acțiuni. 

2. Activitățile economice ale întreprinderilor respective sunt: 

— în cazul grupului E.ON: activități desfășurate la toate nivelurile lanțului de aprovizionare din domeniul 
energiei electrice și al gazelor naturale, precum și în sectoarele conexe; 

— în cazul întreprinderii SEAS-NVE A.m.b.a.: societate energetică daneză care este deținută de consumatori 
și al cărei obiect principal de activitate constă în furnizarea de energie și servicii de comunicații către 
clienți din Danemarca; 

— în cazul întreprinderii E.ON Vind Sverige: producția și comercializarea de energie electrică din parcuri 
eoliene, precum și activități conexe. Întreprinderea deține parcul eolian offshore RS2, situat la sud de 
insula daneză Lolland. 

3. În urma unei examinări prealabile, Comisia constată că tranzacția notificată ar putea intra sub 
incidența Regulamentului (CE) privind concentrările economice. Cu toate acestea, nu se ia o decizie finală 
în această privință. În conformitate cu Comunicarea Comisiei privind o procedură simplificată de tratare a 
anumitor concentrări în temeiul Regulamentului (CE) privind concentrările economice ( 2 ), trebuie precizat că 
acest caz poate fi tratat conform procedurii prevăzute în Comunicare. 

4. Comisia invită părțile terțe interesate să îi prezinte eventualele observații cu privire la operațiunea 
propusă. 

Observațiile trebuie primite de către Comisie în termen de cel mult 10 zile de la data publicării prezentei. 
Observațiile pot fi trimise Comisiei prin fax (+32 22964301), prin e-mail la adresa COMP-MERGER- 
REGISTRY@ec.europa.eu sau prin poștă, cu numărul de referință COMP/M.7121 – E.ON Sverige/ 
SEAS-NVE Holding/E.ON Vind Sverige, la următoarea adresă: 

European Commission 
Directorate-General for Competition 
Merger Registry 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË
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